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Талант, як і талан – від Бога. Талант можна розви-нути або ні, якщо дбати лише про себе. Долю теж можна змінити, якщо на користь собі. Але Ольга Дучимінська була, як сама писала, «гли-боко релігійна» і обрала долю, подібну до Ісусової – долю поета, бо «тільки їх [поетів – В. П.] настановив Він своїми заступниками на Зем-лі» (9. – С. 9).
Отож мова про Ольгу Дучимінську – педагога, по-етесу, прозаїка, журналіста, публіциста, перекладача, літе-ратурного критика, етнографа, феміністку, громадську діячку, матір, щиру приятельку багатьох визначних людей майже цілого XX століття, мандрівницю, велику гуманістку, патріотку, добродійницю.

Восьмого червня 1883 року в селі Миколаєві Бібрського повіту (нині Пустомитівського району Львівської області) в сім'ї директора школи Василя Решетиловича і його дружини Броніслави з Литвинів народилася перша донька, яку назвали подвійним іменем – Ольга Олександра, з яких перше у перекладі зі староскандинавської мови означає «свята», а друге з грецької – «захисниця». Володарка цих імен усе своє життя старалася всіма діяннями і вчинками відповідати цим іменам.

Ольга  Решетилович  була  часткою  природи,  вірила  у  фатум.  Згодом вона  створить  слідом  за  О.  Кобилянською,  Н.  Кобринсь-

кою    оригінальні     образи    судильниць-доленосиць,   які   використає   у 
кількох    творах,   зокрема    у      поезії    «Біла рожа»,   яку   напише   1949 
року – першого року свого безпідставного майже десятирічного ув'яз-нення.

Мені матуся говорила,

Що коли на світ я приходила,

В хату судильниці прийшли,

Квіти і дари принесли.

Та ручок я не простягала,

Дару ніякого не брала,

Тільки маленькими рученьками

Взяла я рожу з колючками.
О будеш, доню, красу любити,

Але не прийдесь для краси жити,

Бо біла рожа скоро зів'яне –
Колюче терня в душі остане!

У  1895 році  в с.   Кунині  Жовківського    повіту    дванадцятилітня 
Ольга    познайомилася    з   Іваном   Франком,   про   що   згодом   напише: 
«...     Це     знайомство     мало     на     мене     колосальний    вплив»   (9. – 
С. 210).   На нашу   думку,   саме   І.   Франко   збудив   у   дівчини,   як  і  в 
багатьох     інших   людей,   з   якими   спілкувався,   широкий  діапазон  за-

хоплень,   які,   можливо,  не дали  їй  зосередитися  на  чомусь  одному,  та 
в усьому, до чого доклала зусиль, залишила помітний слід.

Початкову    освіту    Ольга  отримала   вдома.    Продовжувала    на-

вчання в п'ятому класі жіночої виділової школи в м. Станіславові. Закінчити   навчання   тут   не   вдалося,   бо   1897   року   помирає  батько, 
якого   надзвичайно   любила.   За   її   словами,   «він   умів   нам  створити 
казку   життя»,   але   «заскоро   нас   лишив»,   «забув   мені   сказати  щось 
дуже   важливе...   А   відійшов!   Моя   молода   душа   заломилася,   я  ста-

ла   несмілою   і   мовчазною...   І   з   цею   несмілістю   і   непевністю,  хоч 
з   погідною   ясною   душею,   я   вибралася   у   світ на самостійне життя!»
 (9. – С. 153 – 154)

Як напівсироту завдяки опіці маминого брата, катехита станіславівських шкіл Йосипа Мар'яна Литвина, Ольгу Решитилович влаштовують   у   школі    сестер-василіянок   у   Яворові,   де   вона   закін-

чує    восьмий    клас.    Тут    дівчина    починає    займатися   літературною
творчістю. Ще в школі, прочитавши деякі твори О. Кобилянської, відважилася   висловити   про   них   свої   думки   у   листі   до  Буковинсь-

кої   орлиці,   на    що    О.    Кобилянська    відповіла    листом   (Див.:   9. –
С. 174).
У 1899 році Ольга їде до Перемишля, де продовжує навчання у вчительському семінарі, який закінчує 1902 року.
Ольга    Решетилович    –   це   цілий     океан     найрізноманітніших 
захоплень,      зачудувань     світом.     Захоплювалася     письмом:     «Пись-

мо – це    дивні    містерії,    оточені    німбом   чогось   чарівного»,   «Пись-

мо –      це      одне      з     найбільших     чуд     світа» (9.   –   С.   161 – 162). 
Вона  хоче  все  знати,   все   пізнати:   «Поза   наукою   мене  манив  широ-

кий     світ     мандрівок»     (9.   –    С.   214).   Прагне    стати    вчителькою, 
самовіддано   служити   народові:   «Я    так    гаряче    бажала    бути    вчи-

телькою!     (Навіть     Христос     був     тільки     вчителем). [...]    Я   хотіла 
бути   вчителькою,  і  то  не   тільки   в   школі,  але  й  поза школою, займа-

тися    дітворою,   цікавитися   селом   –   народом   (заповіт   мого   батька)
і працювати для них» (9. – С. 160).

У 1902 році ця мрія здійснилася. Ольга Решетилович стає вчителькою і працює на педагогічній ниві майже 30 років у різних населених     пунктах     нинішніх     Львівської    та    Івано  -  Франківської 
областей:    у    с.   Залозах    Жовківського    повіту    (1902 – 1903),    Бути-

нах       Сокальського       (1903    –   1904),     Лисовичах     (1904    –   1905), 
Задеревачі     (1905    –    1906),  Тяпчому   (1906   –   1919,   1925    –   1930), 
Ценяві (1919 – 1925) Долинського повітів.

Свій     перший     рік    учителювання    письменниця   Ольга   Дучи-

мінська    опише   з   великою   теплотою   через   багато   років   (коли   «на 
[...]    скроні    вкрадеться    вже    срібло»    (9.   –    С.  160)    в   автобіогра-

фічній     повісті    «Весняні    дні».    Для    нас   ця   повість   чи   не   єдине 
джерело   інформації   про   молоді   роки   письменниці,   її  працю,  уподо-

бання,   зацікавлення,   захоплення.   Повість   проймає   любов:   до  рідно-

го  слова,   письма,  поезії,  національного  гімну,  української  пісні,  книж-

ки, читання, історії, традицій і звичаїв, предків, родичів, матері, жінки, вчителів, дітей, хворих, до ближнього, природи, краси, мистецтва, праці, господарювання, громадського життя, свого народу.

«Я   зживалася з  селом. Вони  любили  і  уважали  мене  за  близьку 
собі [...]     Я     була    щаслива     (підкреслення наше.  –  В.  П.),    що    так
без   перепон   можу   їм   себе   віддати.   В  мене   було  доволі  сили,  вит-

ривалості     і    віри   у   свою   працю.   А   скільки   щастя   мені   ці   хвилі 
дали. Це були часи, коли слово «народ» не сходило з уст, і багато патріотичних кличів лунало. Праця для народу була тодішній молоді заповітом.

· Ми    за    народ    життя    своє    дамо!  –  лунала   пісня   з   молодих 
грудей і ставала кличем (9. – С. 163).

Чи не відчуття цього щастя спонукало Ольгу Решетилович підписати    перші   свої   друковані   твори   псевдонімом   Ірма   Остапівна 
(Остап у перекладі з грецької – «щасливий»).

Дебютує    вона    поезією    «Послідні    звуки»,   яку    опублікувала

у щоденній газеті «Діло» за 2 лютого 1905 року.

Того  ж  року   Ольга   виходить   заміж   за   Петра   Дучимінського,
який   вчителював   у   різних   школах   Жовківського   повіту.   У   березні 
1905-го їх посилають на роботу до Задеревача, а потім у Тяпче Долинського    повіту.   У   цей   період    народила   два   сини,    які    дуже
рано    померли.   Про   це    з   великим   болем    писала   О.    Дучимінська 
у   поезії   «Тоді  сонце   заходило»,   а   через    десятки   років  –  у  повісті 
«Весняні     дні»     й       новелі     «У    Святомиколаївський      вечір» (9.  – 
С. 146 – 147).

У   1908   році   у   Дучимінських  народжується  донька,  яку  назва-

ли      потрійним     іменем:    Оксана     Лідія     Мирослава.     Ім'я    Оксани 
Дучимінської, як і її матері, зустрінемо згодом у книзі О. Лугового «Визначне    жіноцтво    України»   (Див.:   17.   –   С.   245),   в    «Енцикло-

педії українознавства» (Див.: 11. – С. 613).

Існують   твердження,   що  в   літературу  Ольгу  Решетилович  увів
І.   Франко.     Сама    О.    Дучимінська    у    своїх    рукописних    замітках 
свідчить,    що    вірші   «Лебедина   пісня»    та    «Іронія   долі» І.   Франко 
без   її   відома   вмістив    відповідно    у    «Ділі»   та   «Літературно-науко-

вому      віснику»      (Див.:    6).      Зазначимо,     що     «Лебедина      пісня»
і   «Послідні     звуки»,     надруковані     у     газеті    «Діло»   за   2   лютого
1905 р. – одна і та ж поезія.

У   1911   році  вийшла  перша   і,   на   жаль,  єдина  донині  поетична 
збірочка   з    15     віршів   Ірми    Остапівни    «Китиця    незабудьків»    (22).
 Збірку   уклав   і    написав   передмову   до   неї    Микола   Венгжин   (Див.: 
3).     Книжечка     дістала     схвальні     відгуки      критиків     О.   Коваленка 
у Києві, І. Нечуя-Левицького в Катеринославі, Н. Кобринської, С. Чарнецького та І. Ющишина у Львові. І. Нечуй-Левицький, даючи високу оцінку цілій збірці, відчув незвичайність однієї з поезій: «Дуже мені сподобалася лірична пісня «Тоді сонце заходило» (19. – С. 284 – 285). Лише через десятки років сама О. Дучимінська розкрила таємницю цієї поезії, коли назвала її «Момент з життя» і дописала ще одну, п'яту, страшну строфу:

І настала ніч глибока,

Дививсь місяць ізвисока.

Навіть синя деревина –
Я сиділа з трупом сина

Незвичайною   теплотою   відзначалася   і   рецензія   старшої   коле-

ги  – Наталії   Кобринської   (13),    за   словами   О.   Дучимінської,    «при-

ятельки   духа   мого   і    моєї  духовної  Неньки».   Письменниці    народи-

лися одного дня – 8 червня, але з різницею 28 років. За нашими дослідженнями,   вони   приятелювали    з   1906    року   до   останніх   днів 
Н.     Кобринської     (22. 01. 1920),   якій     О.   Дучимінська   присвячувала 
свої   художні   твори,   згадувала   про   неї   у   повісті   «Весняні  дні», на-

писала    про    неї    понад    десять    статей-спогадів   (Див.:   27),   а   1934
року    в    Коломиї    видала    окремою    книжкою   нарис   «Наталія   Коб-

ринська як феміністка».
Листи-привітання   з   приводу   появи   збірки   надіслали  письмен-

ниці    Христя    Алчевська    з   Харкова,   Ганна   Барвінок   з   Чернігівщи-

ни,   Ольга   Кобилянська   з   Чернівців.   83-річна   Ганна   Барвінок   (дру-

жина      Пантелеймона     Куліша     –     Олександра      Білозерська-Куліш)
того   ж   таки   1911   року   померла.   І   чи   не   для   продовження  життя 
цього    імені     О.     Дучимінська    візьме    собі    один    із   псевдонімів –
Олег    Барвінок    (Олег   у    перекладі   зі   староскандинавської    –   «свя-

тий»).

Через багато років, уже проживаючи за кордоном, М. Угрин-Безгрішний   у   праці   «Мій   життєпис»   згадував:   «У   Чернівцях  офор-

мив    я   перші    вірші   Ірми   Остапівни   (О.   Дучимінської),   оповідання
Ганни     Барвінок     «Майорівна»;     видав    їх    окремими     книжечками.
 Першими спробами на літературному полі Ірми Остапівни щиро захоплювалась    Ольга    Кобилянська»    (29. – С.  541).    Та     сама,     яка 

не   визнавала   авторитету   навіть    великого   І.   Франка   і   яка    згодом, 
через   20   років,  у  листі  від   7   грудня  1932   року   до  Іванни   Блажке-

вич     ще     раз     наголосить,    що   «вона   (О.   Дучимінська. – В. П.) все-
таки талановита жінка» (16. – С. 654).

Темарій «Китиці незабудьків» різноманітний. Розпочинається збірка віршем «Найдорожчій неньці». До матері звернена і поезія «Піду, нене, погуляти». Пейзажна лірика містить описи пір року («Ластівка», «Осінні думи», «Зима»). У поезії «До Музи!» лірична героїня просить розвіяти тугу, але, на жаль, богиня не послухалась поетеси і журба супроводжувала її до кінця життя. Інтимні почуття рельєфно відбиті в поезіях «Лийтесь, сльози, лийтесь», «На світі чудова, знай, музика грала», «Він грав на струнах її серця», «Іронія долі», «Я так тужу». Громадянська лірика сповнена палкою любов'ю до народу, отчого краю:

Люблю тебе, народе рідний,

люблю ті ниви і ріллю, –
що предків кров і піт змочили...

Гей, над життя я вас люблю
("Люблю")
У   поезії   «Лебедина   пісня»   (Українським   Борцям)   Ірма  Оста-

півна   ставить   проблему   відповідальності    кожного   за    долю   матері-
України:

Україно, мій ти раю!

Життя моє я бажаю

Тобі, вбога моя Нене,

Посвятить усе струджене...

Мотиви    лірики    об'єднані   в    китицю   –    суцвіття   любові:   до 

матері, природи, музи, коханого, рідного краю, до свого народу, до України і борців за її волю.

О. Дучимінська володіла шістьма мовами: українською, польсь-кою, німецькою, російською, чеською, французькою (у такій послідовності подавала знання мов сама письменниця) і перекладала з чеської, німецької, російської. У 1912 році Наталя Кобринська разом з Ольгою Дучимінською і Вірою Лебедевою (Костянтиною Малицькою) відновили видання в Коломиї «Жіночої бібліотеки», в якій були опубліковані переклади творів чеської письменниці Кароліни Свєтлої (Йоганни Роттової) «З наших боїв і змагань» (переклад О. Дучимінської (Див.: 28), бельгійського письменника Моріса Метерлінка «Синьобородий і Аріадна». О. Дучимінська переклала також із чеської оповідання Юліуса Зеєра «Самко Птах» (1926), уривок повісті Божени Нємцової «Бабуся» (Жіноча доля. – 1932. – № 21 – 22)*, опублікувала статті «Ощадна жінка-господиня» (1936. – № 3) і «Бережім найдорожчий скарб – здоров'я» (1936. – № 7 – 8), написані на основі чеського часопису «Господинські лісти», переклади з німецької мови за др. Еклером «Віджива й жіночі недуги» (1931. –  № 51 – 52) та за др. Фалькенборном «Серце й віджива» (1932. – № 17). Перекладала з російської твори М. Салтикова-Щедріна, зокрема, «Карася-ідеаліста».
У  роки   Першої   світової   війни   О.   Дучимінська   як  голова осе-

редку Червоного Хреста часто буває на фронті, організовує збір подарунків для Українських Січових Стрільців. У рядах УСС перебував її двоюрідний брат Богдан. Письменниця допомагає своєму чоловікові, який тоді був комендантом м. Болехова, вчителює.

У    1930   році    «з    причин    недуги    (горла   і   нервів)»     (21)   О. 
Дучимінська   змушена   залишити    вчительську    працю,    проте    й    далі 
виступає   з   різними   матеріалами   на   педагогічні   теми на сторінках періодичних    видань,   що    виходили    в   той    час     у    Галичині.    Тема 
_____________

* Надалі при посиланні на публікації у «Жіночій долі» вказуватимемо лише рік і номер журналу, при цитуванні – рік і номер, сторінки.
Виховання    присутня    практично   у   всій   її    творчій   спадщині  (Див.: 
26).

У    1939    –    1941    О.     Дучіминська    –   екскурсовод,   а   1944 –
1949 років – бібліотекар, молодший науковий співробітник Ет-нографічного музею Львівського філіалу Академії Наук УРСР.

23 листопада 1949 року шістдесятишестирічну О. Дучимінську заарештовують у зв'язку з убивством Я. Галана і засуджують на 25 років позбавлення      волі.      Відмучилась      у      в'язниці      (1949      –      1951) 
і   сибірських     таборах     (1951    –    1958)  майже   9   років.   У   1968-му 
з   письменниці   зняли   судимість   і   формально   поновили   її   у   грома- 

дянських    правах.   Але   на   цьому   знущання   не   закінчилися.   Творів, 
як правило, не друкували, не повернули і помешкання.

Померла Ольга Дучимінська 24 вересня 1988 року в Івано-Франківську, де і похована.

За    її    довге    страдницьке   життя   і   творче   довголіття   (1905 – 
1988)  окремими   виданнями  вийшли,   на   жаль,   лише   згадані   поетич-

на збірка «Китиця  незабудьків»,  нарис  «Наталія  Кобринська  як  феміністка»    і   невелика   повість   «Еті»   (Див.:   5).   Сталося   це  насам-

перед    тому,   що   О.   Дучимінська     була    дуже    скромна,   жила    для 
інших,   а   ще   через    те,    як    висловилася    письменниця    Олександра 
Гургула-Щурат,   що    «не   було   кому   її   підперти   у   виданні   творів». 
Частково   розгадка   криється   і   в   листі   О.   Дучимінської   до   Євгена-
Юлія   Пеленського   від    17   лютого   1933   року   з   с.   Рунгурів   Коло-

мийського   повіту   (тепер   с.   Новомарківка):   «Бо   бачте,   мої   писання 
такої натури, що звичайно не підходять до журналу, але радше так самотою   їм   ходити  би,  без   товариства,  проте   я  й  так  мало  друкую-

ся.   Я,   мабуть,  Вам   згадувала,   що   я   не  радо   друкую.  Чомусь   воно 
мене   не   вдовольняє,   як    вже   пройшло   друком.    Навіть   на   машині 
своїх річей не даю переписувати – не люблю. І найрадше пишу своїм письмом або даю переписувати комусь з близьких мені. Бачте, такі в мене дивацькі звичаї. Та хто їх не має» (15). Цю думку письменниця повторить через 27 років у листі від 5 грудня 1960 року до літературознавця, нині професора Прикарпатського університету, Володимира Полєка: «Я не любила бачити свої оповідання друковані. Я любила їх читати, кому я хочу, а в газеті – це «дівчина на вулиці» (вибачте!). Мої повісті, було їх кілька, я не хотіла друкувати, а читала друзям і близьким (не по крові, а близьким духом), як Кобринська, Кобилянська, Яцків, Лукіянович, маляр Новаківський, Кульчицька Олена, Кисілевська, Огієнко, Олесь, Бога-цький,      Русова,      Королева,     Королів-Старий»     (14.  –  2).   До   кінця 
свого    життя   О. Дучимінська   мала   звичку   переписувати   свої   твори, 
а    не     передруковувати   їх. Про це свідчать автографи, які зберіга- ються у приватних архівах опікунки письменниці – Мирослави  Антонович, краєзнавців Петра Арсенича і Богдана Гавриліва, її  приятельки з сибірських таборів Осипи Лучко, онука, політолога, викладача Бішопського університету в Канаді – Івана Мигула,   колишнього  директора Етнографічного музею НАН України                       у Львові, професора, нині покійного, Миколи Матвійчука.

Ще   однією   причиною    малої кількості   окремих   видань   творів 
О. Дучимінської були репресії (обшуки, в'язниця, концтабори), поневіряння після ув'язнення, коли її ім'я замовчували.

Повернувшись    1959 року         з Сибіру, О. Дучимінська продов- жувала творити      і    водночас намагалася зібрати,    впорядкувати    і ви-дати    написане.   Про  це,  зокрема,   йдеться    в  її  листі     від    18 квітня    1960 року до літературознавця О. Мороза: «Хочу в архівах,                           в старих газетах пошукати своїх речей» (18). У листі від 13 листо-                пада 1960 року до В. Полєка читаємо: «І от що я хочу Вас                       просити: свого часу виходив на Волині журнал «Наш світ», ред. Островський... Чи не стрічали де цего журналу? Там є мої опо-         відання, яких я не маю... Відтак книжка «З наших боїв і змагань»    Кароліни Свєтлої, а мій переклад з чеського. Шукаю теж «Жіно-               чої долі», там є багато моїх статей, рецензій... Якби Вам де попали,                      не забувайте про мене» (14. – 1) Подібну інформацію дає пись-           менниця і в листі від 5 грудня 1960 року до цього ж адресата                    (Див.: 14. – 2). Про намагання О. Дучимінської зібрати написа-                          не згадує також лікар О. Болехівський з Рогатина, з родиною                             якого письменниця дружила від 1962 року до кінця свого життя: «Розшукувала свої твори, надруковані в старих журналах. Вже                        мала два грубі зошити, вирізаних і приклеєних власних друкованих              творів – віршів, новел, образків, нарисів, статей» (2).

Однак не видала.

Лише після смерті письменниці стараннями Р. Горака та                             І. Мигула була вперше опублікована збірка її прози «Сумний                 Христос» (Див.: 9), куди ввійшли 26 творів, з яких п'ять («Роди-                       мий краю», «В святомиколаївський вечір», «Легенда літньої ночі»,                    «Казка про дві краплини роси», «Весняні дні») надруковані вперше.

Автор передмови до цієї книжки намагався виявити все, що написала й опублікувала О. Дучимінська.

Нині відомо 85 поетичних творів, з яких дотепер опубліковано     лише 46. Із збережених донині 48 автографів поезій надруковано                    лише 19. Також виявлено поки що 33 прозові твори, з яких сім,                             а саме: «Перервана пісня», «Падає сніг» (інша назва «Сніг»),                «Христос родився», «Тайна людського серця», «Підгірська Ма-                  донна», «Троянда», «Нелюбовні листи» не ввійшли до збірки «Сум-                 ний Христос», а остання новела ніколи не друкувалася. Відшукано                 понад 100 солідних різножанрових публікацій на різноманітні теми,                      у тому числі 20 рецензій. «Вона практично виступає в усіх жан-                         рах» (12. – С.231),  стверджує академік В. Качкан. Та перелі-                          ченим, вважаємо, ще далеко не вичерпується творчий доро-                                  бок О. Дучимінської, бо наприклад, відомо, що авторка написала також повісті «Брехня», «Життя і гріх пані Марти» (Див.: 1. – Т.3. –                               С. 421).

О. Дучимінська друкувалася під різними псевдонімами і крип-      тонімами (Барвінок Олег, Лучинська Ольга, Ольга Д., Остапівна           Ірма, Поважна, Поважна О., Рута, Рута О. (Див.: 4. – C. 66, 229,               236, 289, 303, 327, 467), О. Д. і О. Д-ка, ймовірно – Д., Д. П.,                 Ольга, О. П., Р.) у різних виданнях: до Другої світової війни –                      у часописах «Бджола», «Дажбог», «Діло», «Жіноча доля», «Жіно-              ча воля», «Літературно-науковий вісник», «Мета», «Народна спра-           ва», «Наш світ», «Нова хата», «Новий час», «Нові шляхи», «Рідна     школа», «Самостійна думка», «Час», «Шляхи», можливо, у «Жіно-        чому голосі»; у 1939 – 1941 рр. – у журналі «Наша страна»;                        під час німецької окупації – у виданнях «Львівські вісті» та                   «Наші дні»; 1945 – 1949 років – у журналі «Радянський Львів»                    та газеті «Вільна Україна»; у післятабірний період – у коло-              мийській газеті «Червоний прапор», варшавській газеті «Наше           слово». Найбільше публікацій О. Дучимінської (понад 80) вияв-             лено у «Жіночій долі», де письменниця очолювала відділ критики          1930 – 1939 років (Див.: 25).
Перший період поетичної творчості припадає на 1905 – 1930             роки, з якого відомо 21 вірш. Два з них («Народини сина»                               і «Сон») вперше публікуються у цьому виданні. У той же період                   і в наступні 20 років О. Дучимінська пише чудові прозові твори,                   а також статті на найрізноманітніші теми.

До поезії письменниця повернеться у в'язниці та концтаборах           (1949 – 1958). Нині відомо 15 поезій, написаних у тюрмі (1949 –           1951). Усі вони надруковані, однак «Журавлі» й «До зими» досі публікувалися фрагментарно. В тюремних творах авторка передає душевний стан свого ліричного героя, дуже близький до настрою          самої авторки у ті нелегкі для неї часи.

«Всі мої персонажі, – писала О. Дучимінська 19 січня 1961                 року до В. Полєка, – це правдиві живі люди. Я не люблю вига-            дувати тем. Вони ж на кожному кроці в житті просяться під перо.                 І коли Господь дав талант, чому ж не зафіксувати цего, що в душі        грає... Віршем чи прозою...» (14. – 3). Однак у душі О. Дучимін-             ської грала частіше журлива музика, ніж весела, а у в'язниці –               сумна, хоч і не безнадійна. Тут і роздуми про долю («Біла рожа»),     марноту тюремних днів («Не лічу...»), самотність («Хрест»), про людську несправедливість («Ой пісні, пісні», «Перекотиполе»), тяжке життя в'язня:

Не бачили ми ні квіточка,

ані зеленого листка,

бо не для нас весна шуміла,

весни у тюрмах не бува!
Була тюрма: мури, замки, крати
все, що «полагаєтся» в тюрмі,

були доноси і допроси,

тяжке кайдання на душі.

("Весна 1950")
Ніби підкреслюючи реалістичність зображеного, О. Дучимінська під автографом цієї поезії дописала: «В 1950 році я за цілий рік не бачила ні квіточки, ні зеленого листка».
Тут, у в'язниці, вона створила автобіографічну поему «Богема», де влучно охарактеризувала 20 письменників, літературознавців, з якими творила пліч-о-пліч, із них дев'ятьох назвала справжніми прізвищами, а 11 – зашифрувала за їхніми характерними рисами, назвами їхніх творів. Своїх колег авторка змальовує з великою теплотою і любов'ю, іноді по-доброму іронічно, з гумором. Цілком природно, що вона пише і про безпідставність свого ув'язнення, скаржиться, що її дуже цим скривдили, сподівається, що друзі- митці допоможуть їй вирватися з тюрми. Однак цього не сталося, про що поетеса з великим болем дописала під автографом поеми: «Дарма я надіялась на Друзів, ніхто з них за мною не відізвавсь» (Докладніше див.: 24).

В усіх поезіях тюремного періоду О. Дучимінська жадає свободи:

Втвиряйте тюрми, дайте волі, мені ще хочеться пожить!
Я волі хочу, простору хочу і, що любила, хочу любить!
("Втвиряйте тюрми"...)
О. Дучимінська – людинолюб з християнською мораллю,  життєлюб, оптиміст. Вона майже ніколи не нарікає на інших, вірить           у краще прийдешнє. Тут, у тюрмі, іноді згадує щасливі молоді               роки («Чи тямиш ти цей май?»), іронізує зі свого щоденного                  «рандеву» з молодим слідчим на допитах («Туга»), звеличує людину («Людина, як діамант»), вірить, що повернеться до нормаль-                                                                                 ного життя («Журавлі»). Авторка «хотіла б дочекати», «щоб тюрми порожні стали, слідчі в'язнів обнімали», «і щоб тут, де тюрми мури, став дім правди і культури» («Я хотіла б»). І навіть у тих поезіях, в яких спочатку звучить мотив безнадії, письменниця засвідчує свою любов до людей:

Зимо-Сестрице, повір, моє серце

Горить, натхнене святою любов'ю

До Людей, Природи, Правди і Краси...

("До Зими")
З вами остане любов моя...

Я її в серці для вас носила,

Прийми, Народе, мою любов...

А я по смерті буду щаслива.

("До моєї землі і народу")
Частину іменників і зрідка займенників поетеса пише з великої літери і, немов передбачаючи здивування чи запитання читача з цього приводу, після добірки віршів «Пори року», надісланої 10 липня 1978 року до М. Матвійчука, пояснює: «Чому я пишу Життя з великої букви. А також назви пір року. Що є дорожче в людини, як Життя? Якби хто зажадав від людини віддати всі матеріальні цінности, то все віддамо, як прийшла би конечність. Одного Життя не хотіли би віддати за ніякі скарби! Воно найцінніше у нас, і думаю, що його ми повинні писати з великої букви.

Я знаю, що всі імена власні пишуться з великої букви: ріки, гори, моря. А чому такі близькі нам пори року не достойні у нас великої букви... Це стидно нам! Як ми невдячні такі!!!

Я все пишу імена власні з великої букви» (8).

Із «сибірського поетичного періоду» відомо дві поеми і 16 віршів, з яких до цього видання опубліковано тільки шість («Мій перший вірш на Сибіру», «Моїй матусі», «Побажання» (при столі у Святвечір), «Мій заповіт», «Як сонце встане, на Україні заграють дзвони», «Круторогі стежки»).

У сибірських поезіях теж можна простежити «хронологію» душі поетеси, в якій домінують мотиви туги за батьківщиною.
Гей! тихше, соловію, рве душу голос твій,

бо згадується рідний вкраїнський соловій!
("Щебече соловейко")
Дивлюсь на тайгу далеку,

сибірськоє небо чуже,

а бачу і небо, і землю,

яка породила мене!
("Дума")
Коли в таборі сталася трагедія – загинула дівчина Галя Каль-               чук (Див.: 20), О. Дучимінська одізвалася на це горе поемою              «Таєжна симфонія», в якій горда тайга за наругу над собою (бригада в'язнів-дівчат пиляла дерева) «молодеє життя... в обіймах стискає... рве тіло молоде, кров зі серця пливе... пливе..., а таєжна земля її випиває». Поема своєрідна композиційно, написана різними віршованими розмірами, у ній часто міняється ритм, кожна частина відрізняється одна від одної характером внутрішньої музики і темпом, що властиве саме симфонії. Широко використовується народний епос:

І полетить вістка сивою зозулею,

а чорним вороном закряче...

а на далекій, на Україні
не одна мати заплаче
Незважаючи  на    трагізм    описаного,   поетеса    завершує    свій    твір оптимістично:

Прийде велика воскресна днина,

їх повитає ще Україна!

Поема «Поклін Великій Поетесі» засвідчує велику шану                          О. Дучимінської до Лесі Українки як митця і громадянки.

З особливим пієтетом змальовує письменниця чарівний куто-               чок української землі – Гуцульщину, край, який дарував натхнення не одному митцеві:

Мій Пегас – це гуцульський коник,

чистий, біленький, мов сніг,

підкутий срібними підковами

і ростуть крильця з його струнких ніг.

Сідельце на ньому різьблене, кедрове,

блищаться на ньому камні дорогі,

а килим на ньому з шовкової вовни,

упряж, попруги щирозолоті.

Уздечка на ньому з гуцульських коралів...
Саме завдяки цьому коникові поетеса може стверджувати:

Симфонію Всесвіту душею сприймаю,

що звізда говорить сусідці звізді,

з стрічними вітрами веду розговори –
і чую... молитву землі.

Її крилатий кінь летить над рідними Карпатами, в яких свої         Парнаси: вершини Говерли, Сивулі, Рокити, Синяка...

Ця поезія – творче і життєве кредо письменниці – завершується словами:
Та у Житті моїм спочинку не буде!

Боротись все буду проти цих оков,

що людськії серця в лихім сні скували,

і буду будити Правду і Любов!
Гуцульщина, на якій О. Дучимінська вперше побувала, мабуть, 1895 – 1897 років, зачарувала поетесу на все життя. Про цей край йдеться також у віршах «Як зацвітуть сині квіти», «Лебедина пісня», «З весною», «Журавлі», «Круторогі стежки», «Щаслива по смерті», «Весняна туга», «На рідній землі», «Гімн сонцю», «Привіт Дніпрові шле Покуття», «Осінь», поемах «Поклін Великій Поетесі», «Черемош говорить».
Заключний етап поетичної творчості О. Дучимінської припадає на 60 – 80-ті роки. З того часу нам відомі 32 поезії. Із них тільки чотири були опубліковані повністю («Легенда про дівчину Лелію», «Скорботна дума», «Черемош говорить», «Зацвіли липи») і дві фрагментарно («Я тобі розказую казку» й «Осінь»). Незважаючи на митарства письменниці в ті роки (її не прописали у Львові, ображали навіть через пресу), поезія          О. Дучимінської світла, оптимістична, бо авторка була вже на рідній землі:

У нас тепер дуже гарно:

цвітуть яблуні і кують зозулі.

Цвітуть бози, за якими

я так тужила 10 років.

Я їх цілую, а вони дивуються,

за що я їх так люблю...
("У нас тепер дуже гарно...")
Радістю й оптимізмом сповнені й інші поетичні твори О. Дучимінської.

Ви чуєте, як дзвонять дзвони...

ніби далеко десь – у мглі,

це дзвонить Весна у моїй душі,

ця, що зацвіла на рідній Землі –
на Україні!
("Весняна туга")
На дев'яносто першому році життя поетеса написала сценарій «Черемош говорить», присвячений, за її словами, «Співцеві Гуцульщини – Художникові, який золотим пером малював картини з життя свойого народу» – Маркові Черемшині.

Вона писала вірші й у свої сто років.

Творчість О. Дучимінської служила і служить людям. Її поезія відзначається простотою, внутрішньою мелодійністю, ритмікою. Стиль поетеси ввібрав у себе риси народної думи, пісні, бала-                               ди, коломийки, зрештою, казки, бо в самій цій незвичайній жінці         «жила поезія пісень і казок» (10).

Ольга Дучимінська мала свої творчі принципи, про що заявля-       ла: «На замовлення ніколи ніяких творів на писала» (1. – Т.1. –                    С. 288). Вона, як і багато талановитих людей, вважала, що політика              і мистецтво несумісні, а тому не належала до жодних політичних організацій та угрупувань, крім жіночих: «Я взагалі не належала          ніколи до ніякої політичної організації, уважала, що це тісні рами            для світогляду людини, яка хоче працювати для народу, який різні        партії тільки нищили, взбуджуючи ненависть між народом,                           а також і супротив других націй. Це не була ділянка моєї суспіль-             ної праці. Мені як жінці лежала на душі доля української жінки                  як матері чи господині, мені хотілося двигнути жінку морально                     і економічно, і по тій лінії йшла моя праця суспільна і письмен-         ницька» (1. – Т. 3. – С. 418). Це вона, Ольга Дучимінська,                 написала статтю «Мати» (1928. – № 11), яка дала поштовх для        публікацій інших авторів на цю тему, до появи Звернення                           «В справі «Дня Української матері» (1929. – № 6), а головне –                       до офіційного відзначення Свята Матері в Галичині з 12 травня               1929 року (Див.: 23). Вона створила цілу низку портретів україн-            ських жінок від сивої давнини до своїх сучасниць. Жіночі образи домінують у всій її творчій спадщині.

Вона була молода духом, не по літах енергійна і в свої 105         років. Письменниця Марія Бабій, яка гостювала у ювілярки того              дня, згадує, що О. Дучимінська була бадьора і казала: «Може,                       я нині трохи не так гарно виглядаю. Це тому, що мені ще не              зробили фрезури.* У житті головне – бути жінкою». Це було 8            червня 1988 року.

Її близька рідня жила за кордоном, кликала письменницю до       себе. Не поїхала. «Я хотіла бути із своїм народом до кінця. Мій виїзд означав би зраду», – так казала О. Дучимінська П. Арсеничу, Р. Горакові.

Жила довго. Відійшла на 106-му році, «сповнивши гідно свій обов'язок життя» (9. – С. 118).

Вона писала: «Я люблю людей і ціную себе тим, що я для них зробила. Я люблю людей любити!» (14. – 3).

З любові до блакитної квіточки незабудки виростала велика любов до всього світу:

_____________

* Фрезура – зачіска
Я обнять хочу людство – світ цілий.

("Мій Пегас")
У поезії «Щоб буть достойним звання «Людина» О. Дучимінська висловила впевненість, що:

... покоління голову склонять

і гордо скажуть:
«Ось яких Предків мали ми!»
Реабілітована Ольга Дучимінська уже після смерті – 27 листопада 1992 року (Див.: 1. – Т. 3. – С. 539).
* * *

Ця поетична збірка Ольги-Олександри Василівни Дучимінської побудована в основному за хронологічним принципом. Нехай вона стане ще одною сходинкою до видання повного творчого доробку письменниці, дослідниці, гуманістки і великої добродійки.

Упорядник й автор передмови висловлює вдячність усім, хто прилучився до появи цієї книжки: добродійкам Мирославі Антонович, Стефанії Гвоздевич, Олександрі Гургулі-Щурат, Тетяні Гуцаленко, Ірині Лужецькій, Осипі Лучко, Катерині Матейко, Катерині Мицан, Ользі Остапик, Марії Римарук, добродіям Петрові Арсеничу, Петрові Баб’яку, Богданові Гавриліву, Романові Гораку, Юрієві Гошку, Миколі Давидюку, Ігореві Дармопуку, Іванові Денисюку, Ярославу Дорошенкові, Володимирові Качкану, Романові Кісю, Олександрові Корчмарю, Василеві Кошинцю, Богданові Лесюку, Іванові Мигулу, Мирославу Морозові, Володимирові Полєку, Анатолієві Приходьку, Богданові П'ятничку, Ігореві Свірідову, Василеві Скрипничуку, Михайлові Худашу, Михайлові Шалаті, кожному, хто матеріально підтримав це видання.
Володимир Пахомов
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МІЙ ПЕГАС
Мій Пегас – це гуцульський коник –
чистий, біленький, мов сніг,

підкутий срібними підковами,

і ростуть крильця в його струнких ніг.

Сідельце на ньому різьблене, кедрове...

блищать на ньому камні дорогі,

а килим на ньому з шовкової вовни,

упряж, попруги щирозолоті.

Уздечка на ньому з гуцульських коралів,

вилиті з платини міцні стремена,

як його досяду – лечу у простори,

й до мене належать небо й земля!

Симфонію всесвіту душею сприймаю,

що звізда говорить сусідці звізді,

з стрічними вітрами веду розговори –
і чую... молитву землі.

І знаю, чом бори похмурі,

про що шумлять дрімучі ліси,

і про що шепчуть гірськії потічки,

про що плещуть хвилі гірської ріки.

Мов тать, закрадаюсь у людськії душі
і там листкую їх книгу Життя,

читаю їх горе, втіхи, сподівання...

і сплячі серця зустрічаю я.

Мов арфа Еола, такая вражлива
моя людолюбна душа,

багато сердець ще ві сні зимовому...

хочу, щоб збудила їх пісня моя!

Еолова арфа камені будила,

й вони розуміли, про що грав мистець,

а я би хотіла, щоби моя пісня

дійшла цих дрімучих сердець!

Нехай, як Ехо, минуся з любові,
хай з мене остане тільки голос мій.

Ехо минулось з-за любка одного...

я обнять хочу людство – світ цілий.

---------------------------------------------------
Лети же, мій коню! Нам би час спочити...

хоч в нашому краю Парнасів нема,

в нас вершки Говерли у наших Карпатах,

Сивулі, Рокити й вершки Синяка!

Та у Житті моїм спочинку не буде!

боротись все буду проти цих оков,

що людськії серця в лихім сні скували,

і буду будити Правду і Любов!

КИТИЦЯ НЕЗАБУДЬКІВ
Марії з Рибачеків Солтис

в доказ великої пошани посвячую.

Авторка
НАЙДОРОЖЧІЙ НЕНЬЦІ
Цю китицю незабудьків

Я рвала, складала

І дрібними слізоньками

Її поливала...

Прийми дар цей, люба Мати,

Що Тобі складаю,

Любов вічну й щиру вірність

Не одкинь, благаю!..

ЛАСТІВКА
Ластівонька в'ється, в'ється

Коло вікна мого,

І весела піснь несеться

З дзюбочка малого.
Прилети же, ластівонько,

До мене в хатину

І розрадуй, голубонько,

Самітню дівчину...
Гей, розрадуй, ластівонько,

Гей, розрадуй, пташко,

Пригорнися до серденька,

Бо йому так важко!..

ЛЮБЛЮ
Люблю тебе, народе рідний,

Люблю ті ниви і ріллю,

Що предків кров і піт змочили...

Гей, над життя я вас люблю!

І вас люблю, гаї тінисті,

Люблю ваш світ, благословлю,

і співи птиць, невинні чисті...

Гей, над життя я вас люблю!

Люблю ті ріки, як шепочуть,

Тихонькі й бистрі у бігу –
Немов хотіли б співать думу...

Гей, над життя я вас люблю!

Так, тільки це... що оглядати

Крізь сльози треба цю красу, –
Та ще й кайдани дзвенять, грають...

Ох, цього вже я не люблю!
* * *
Піду, нене, погуляти,

Щоби тугу розігнати,

Свою душу звеселить!..

Піду, нене, у лісок,

Нарву квітів на вінок,

Щоб головку прикрасить!..

Піду, нене, заспіваю

Піснь любові, піснь розмаю,

Щоби журу утопить!..
* * *
Лийтесь, сльози, лийтесь,

Може, легше буде –
Тягар унесіте,

Що на серці й в груди!
Плиніть, срібні сльози,

Весь жаль забирайте,

Плиніть аж у море

Й більше не вертайте!

Плинуть сльози дальше,

Як і перше плили,

А мені не легше –
Тягар полишили...

Тягару не взяли,

Болю не візьмуть,

Немає одради,

Хоч завжди пливуть...

ДО МУЗИ!
Прилетіла б ти до мене бодай серед ночі,

Самій скучно щось сидіти, сон не йде на очі.

Так прилинь же по-давньому, будем розмовляти

І розмови наші тихі перу повіряти.

Гей, прийди, моя кохана, як у давні літа,

Заховаємось в куточок з-перед очей світа.

Приголубиш і промовиш, і тугу розвієш,

Мої жалі, мої мрії рядками розсієш.
* * *

Я з такого краю,

Де сонце ночує,

Де моргають зорі,

А місяць мандрує.

Я з землі такої,

Що мов з оксамиту,

З мряки золотої,

З синього блакиту.

Гей, там мої думи

З душі вилітають,

Колишуть їх зорі
І пісні співають.
Гей, там мої пісні
Зносяться в блакити,

А сонце з їх творить

То сльози, то квіти...
* * *

На світі чудова знай, музика грала,

Щебетали пташки і цвів гарний квіт,

А я од землиці, немов би тікала,

Немов не для мене цей чудовий світ.

А серце гарячо бажало остати

Тут, де у природі все гарно живе, –
Де зелень почала вже луги вкрашати

Й життя всіх до щастя й любові зове.

І згуками світа впивалося серце

І завжди думками зверталось сюди,

А марево смерті при мені стояло

І кликало тихо: «Ходи, геть ходи!..»
* * *

Він грав на струнах її серця,

Він грав про щастя, грав про рай, –
В будучність мрії ген летіли...

Він грав про чар любові – май!

Він грав на струнах надії й віри,

В любові струни ударяв,

Однак на струні горя й жалю –
На цій ніколи він не грав.

Аж ось вкінці почав він грати

Ні то про щастя, пишний май –
Заграв сумну, тужливу пісню:

«Прощай же, мила, ввік прощай».
І сумно струна заридала,

А він сильніше ударяв...

Ще раз... акорд... урвалась струна,

Скінчив... пішов... пропав!..

ЗИМА
Мов янгол спокою, землю оповила

і крилонька білі тихо розпустила,

М'ягонькії крила пухом-снігом криті,

Золотом та сріблом мережані, шиті.

А куди перейде та куди погляне, –
Все зараз змовкає, засипляє, в'яне.

А звізд діадеми і темні блакити

Дивляться на сріблом мальовані квіти.

На деревах висять окраси іглисті,

На ріках покриви кришталеві, чисті.

І місяць виходить собі подивиться,

Як все од брильянтів прегарних іскриться.

Усе в супокою міниться дугою

Невже й в душі тихо – спокійно зимою?..

ІРОНІЯ ДОЛІ
Вони всі співали, й музика ще грала,

Коли я на себе кайдани приймала,

Коли свою волю навік запродала...

Вони всі співали.

Ще вбрали мене у зелений віночок,

Мені наказали зрікатися волі,

При тім веселитись... Крутився таночок...

Чи це не іронія долі?
І так їх багато товпилось до мене,

Так щиро бажали: літ, щастя доволі...

А в мене на серці кайдання студене...

Чи ж це не іронія долі?
ЛЕБЕДИНА ПІСНЯ
Українським Борцям

Білий світе, білий раю,

Візьми мене, я благаю!

Сховай в землю, вкрий травою,

Хай остану ввік з тобою.

Бо спокою тут не маю,

Білий світе, білий раю!

Ясний світе, рідний краю!

Хоч коротко жив, – вмираю.

Знать, боги мені судили,

Кластись скоро до могили?
Капля в морі – діла мої
Проти довгу Неньці своїй!

Білий світе, білий раю,

Прийми мене, ах, благаю!

З жалю мені і розпуки

Ще кайдани томлять руки.

Душа мліє, серце б'ється,

До роботи Неньці рветься!..

Ранній світе й ви, берези!

Ви на росу змініть слези,

Що пливуть за Україну...

Скропіть мою домовину

Тихо вранці, заки сонце

Гляне людям у віконце!

Україно, мій ти раю!

Життя моє я бажаю

Тобі, вбога моя Нене,

Посвятить усе струджене.

Потім ляжу в домовину

і навіки спічну... згину!
12 квітня 1908
Я ТАК ТУЖУ
Я так тужу за тобою,

Як ця рибка за водою,
Як ця пташка, що улітку

Люди взяли її в клітку...

Як травиця на пустині,

Що без води в'яне, гине...

Як ця квітка за росою,

Так я тужу за тобою...
ЯК ЗАЦВІТУТЬ СИНІ КВІТИ...
Із циклу «Осінні думи»
Як зацвітуть сині квіти,

Посумніє деревина

І пожовкне лист на віти,

Тоді духом ген полину,

У хмаринку замінюся

І травою розстелюся

Ген по полі, по розлогім,

Де зелена верховина...

А у вітра крил візьму я,

Злечу понад ліс високий,

Пісню лугом задзвеню я,

Потім ген полину в гори,

Жовте листя з їх зісуну,

Зашелещу сумну думу

І піду я одпочати
В яр широкий, в яр глибокий...

14. Х.1909
* * *

Тоді сонце заходило,

Верхи дерев золотило,

Злотим ковром крило поля,

Як вмирала моя доля!..

Тоді вечір вже зближався,
Світ вечірній розливався...

Сонце спати вже лягало,

Моє щастя пропадало!..

Тоді дихнув вітрець тихо...

Всюди радість, щезло лихо,

Там дівчина заспівала –
А моя надія в'яла...

І збудився соловейко,

Щебетав він так любенько...

Туман з річки піднімався,

Повік сон мій розвіявся...

ПОЗА ЗБІРКОЮ
ПОСЛІДНІ ЗВУКИ
Переспів за Богданом Лепким

I

Чи Ти прийдеш тоді до мене,

Як в моїм житю вечоріти буде,

Як стигнути серце буде в моїй груди

І око стане скляне і студене...

Скажи, чи ти прийдеш ще тоді до мене?
II
І чи поглянеш тоді в мої очі
Так, як не раз ти у них глядів,

Ти лиш оден так дивитись умів,

Що день робився мені із ночі!

Чи ти поглянеш тоді в мої очі?
III
І чи почнеш тоді мені казати,

Про що не раз говорив мені,

О Неньці Вкраїні, о святій любові...

Тоді, як почну я уже застигати,

І чи почнеш мені тоді казати?
IV
І чи слова твої сердечні
Будуть ще тоді для мене,

Що то будили серденько струджене

Так мелодійні і конечні...

Слова для мене все сердечні!
V

А там і ніч прийде холодна,

Бурлива, лиш вітер завиє,

А моє око повіка вкриє,

А піднестись ввік не годна

Прийде ніч темна і холодна.

VI

Та нас она не налякає,

Я буду мертва вже лежати,

Ти думков зі мною будеш розмовляти,

І страх хай тебе не здіймає,

Нас ніч ніяка не злякає!
VII

В розгуканих потоків шумі
І в реві бурі шукайти голосу мого.

Слухай! а скажу много, много.

І у розпуці, серця сумі,

Бо я потону в природи шумі.

VIII

Ніщо, що є, не пропадає,

Значиться, і я не загину,

І духом, духом до тебе злину,

Бо дух неволі мій не знає,

Ніщо, що є, не пропадає.

IX
Прийде пора, прийде година,

І скажу ясно Тобі, сміло,

Що серце моє Тебе любило,

Як рідну Неньку любить дитина.

Прийде пора, прийде година.

X

З тих мрій, коли вони лиш щирі,

Не лиш слова, а й діло стане.
Бо серце любить Тя не настане,

Хотя й у гробі, инчім мирі,

Ті мрії будуть, коб лишень щирі.

XI

З любві, що палить ми душу

І що ціле життє палила,

І я ї плекала, пестила,

Бо я любити Тебе мушу,

Ах, та любов, спалила душу.

XII

А може, та любов засіяє,

Як сонце красне в теплу днину,

Навік між нами, не на годину,

Єї сольдач будем спивати,

Немов пахучі цвіти збирати.

XIII

А може, ясною звіздою

Не лише нам буде всюди,

Може, і приймуть инчі люди,

Усі б любились, як ми з Тобою,

І всі б дивились за звіздою.

XIV

Всьо бути може, може, буде,

Що Ти полюбиш мене мертвую,

А як за Тебе житє жертвую,

Тоді ударить серце в груди,

Всьо бути може, може бути.

XV

Чи Ти прийдеш тоді до мене,

Як в моїм житю вечоріти буде,

Як стигнуть серце буде в моїй груди,

І око стане скляне і студене,

Скажи, чи ти прийдеш ще тоді до мене?
7. VIII.1904.

НАРОДИНИ СИНА
Зразу я почула крик...

такий слабонький, тихий,

і стало дивно, бо хто не звик –
тому і див великий.

Потім щось робили, немов завивали,

на столі – малий, білий клунок,

і знов цей крик... щоб рятували!

Кричить, немов би просив о рятунок.

Нараз все утихло... запах

рум'янок чи то крин...

підійшла бабуся, дала мені клунок

і шепнула тихо: «Любіть, це ваш син!»
З ВЕСНОЮ
"Бджолі" посвята

Ми пускаєм тебе, бджілко,

Тебе, мушку Божу,

В нашу любу Україну –
Звіщай весну гожу!

Неси радісную вістку,

Що зима скінчила

Своє прикре пануванє...
Весна ж загостила.

Дзвени лугом, полем, лісом,

Між гори, діброви,

Що сніг горя вже стопився,

Настав час обнови!

Що леди неволі присли,

Вільний дух буяє,

І серцями молодими

Вольну піснь співає.
----------------------------------
За бджолою, сестри, браття,

З неї примір брати,
Кріпкі силою з завзяттям

До роботи стати!

[1908]

СОН
Мені снилась хвилина любови...

Така коротенька, а дуже щаслива,

І така ясна, і повна обнови...

Що ж, се лиш сон був та хвиля любови!

Мені снилось, що лечу в зеніти...

Що любов мчиться у просторі зі мною.

Де звізд ясні очі, де сині блакити...

Що ж!.. се сон лише був, звізди і зеніти!

Мені снилось, що ходжу лугами

По цвітах пахучих, по траві шовковій...

Любов в вінці стоїть, дихаю квітками...

Що ж, се лиш сон був... пусто перед нами!

Мені снилось: пісні задзвеніли

У душі, у серці, всі струни заграли

Пісні любові летіли... летіли...

Я пробудилась... Се лиш сон був...

Струни душевні давно заржавіли.

18. III.1908.


 * * *

Раз буря прогула в мойому життю,

Зірвала, стоптала всю його красу,

Звалила, пірвала всі квіти життя,

Навіки без цвітів осталася я.

Зеленеє гілля вихор ізломив,

Дрібненькі листочки студінню зв'ялив –
І з гряззю в болоті змішались вони,

А вітер пірвав їх й поніс у світи.

[1916]

  НАША ПІСНЯ
Присвячую п. Олені Кисілевській

Ми довго йшли

принижені, незнані,

Рабинями були ми...

Сказано: жінки!

В терпіннях перші,

в гаразді останні –
Такими нас

все бачили віки.

Та час минав...

і вибила година,

Що ми добились

вільних людських прав,

І стала жінка,

як вільна людина,

Серед людства,

і світ її пізнав...

Пізнав великі
скарби серця й духа,

Любов і гарт

ми носимо в душах,

Ніяка їх не знищить

завірюха,

І до добра

примножуть нам шлях!

Любов і гарт

та правда із красою –
Отсе кличі
жіночих всіх сердець...

Прапори вгору!

Йдім у життю-бою,

А прийде перемога –
недолі кінець!

Всі станьмо до праці,

жінки і дівчата,

Працюймо,

як пчілка працює в маю,
Бо наша робота

ще тільки почата,

А діло велике

доведем до краю!

[1928]

БІЛА РОЖА
Мені матуся говорила,

що коли на світ я приходила,

в хату судильниці прийшли,

квіти і дари принесли.

Та ручок я не простягала,

дару ніякого не брала,

тільки маленькими рученьками

взяла я рожу з колючками.

«О, будеш, доню, красу любити,

але не прийдесь для краси жити,

бо біла рожа скоро зів'яне –
колюче терня в душі остане!»
І мати долю угадала...

з красою життя я не мала...

Буря зірвалась, життя зломилось

колюче терня наскрізь пробилось!

[1949]
НЕ ЛІЧУ
Не лічу днів, не лічу ночей,

пощо ж лічити їх... Дарма!

Вони летять у простір часу,

мов білі перли зі шнурка.

Та білі перли ще позбирає
і посиляє чиясь рука,

а моїх днів і моїх ночей,

не позбирати їх – дарма!

Вони пропали в просторах часу

і навіть спомину нема...

Не лічу днів, не лічу ночей,

пощо ж лічити їх... Дарма!

Листопад 1949 (тюрма)

ЛИСТ
Пишу до вас листа думками,

у радісні, святочні дні,

вітаю щирими словами

тебе, родино, вас, друзі!

І бачу столи з калачами,

запахло сіно... свічка горить,

вселяюсь думкою між вами,

бо в мене серце страх болить!

І всі засіли до трапези,

вже побажання хтось сказав,

а в кождого на очах слези,

про неприсутніх хто згадав.

Вже і колядку відспівали...

Хтось каже, що вже пізній час,

а я все думкою між вами,

благаю спомину у вас!

Нагле щось схлипнуло в куточку...

всі оглянулись – нічо нема...

О, не дивуйтесь! В тюремних мурах

так хлипає моя душа!

Зійшла на землю ніч супокою,

в якій зникає всякоє зло...

але чи крізь тюремні мури,

прийде до мене яке добро?!
А ручкою Христос-дитятко

благословляє всій землі
а може, той Христос-дитятко

подасть ту ручку і мені!

6-7.I.1950 (тюрма)

ЖУРАВЛІ
Відлітають

журавлі,

чути

голос

їх вгорі:

кру,

кру,

    кру,

кру,

кру,

летять:
і в вирій

гомонять

собою

Між

Чому сумна ваша мова?
До вас прийде ще обнова,

ви вернете навесні,

ви свобідні журавлі,

то лиш люди у тюрмі!

Перед вами всі простори,

перед вами ліси, гори,

синє море там у мглі,

ви свобідні журавлі,

то лиш люди у тюрмі!
---------------------------
Крізь віконце у тюрмі
бачу – летять журавлі,

крізь тюремнеє вікно

бачу їх ціле звено –
відлітають у вирій...

Ще їх бачу,

ще...

ще...

І сховались за обрій!

І розплились журавлі
у просторах синяві...

Чути пісню ще сумну,

Хоч здалека... 
кру,

кру,

кру...

Ой ви, друзі-журавлі,

ви на волі, я – в тюрмі
з тяжким болем у душі...

І вселилось у душу

безнадійне журавлине:

кру!

Ви летите у життя,

а поза ним стою я,

бо я, друзі-журавлі,

все стратила у житті,

лиш розпука у нутру

все пита: чому? чому?
Розплилось життя у мглі,

як в просторах журавлі:

кру!
--------------------------
Відлетіли журавлі,

лежить сніг вже на землі,

а я все ще у тюрмі...

На допросах все без змін

в обіймах тюремних стін.

Невже ж журавлине «кру»,
що запало так в душу,

був це їх лебедин спів?..

Ні! Це заклик був вперід,

в нове життя, в новий світ,

сповнення всіх мрій і снів!!!

Може, журавлине «кру»
збудить і мою душу?
-----------------------------
Тіло замкли на три замки,

в вікнах дали міцні грати,

але чи є така сила,

щоби духа закувати,

у тюрму його замкнути,

під параграф підтягнути,

вільну думку полонити,

за три замки заключити?..

Моя думка все крилата,

усе творча, все багата,

через мури і віконця

вилітає все до сонця,

щоби мене підкріпити,

віру у життя збудити!

І я вірю у життя,

вірю, що мине тюрма,

піду з закликом «вперід»
в нове життя, новий світ...

І як тії журавлі, відірвавшись від землі,

полетіли у вирій –
так я верну у світ свій!

Вперід!

Пісню ту співаю вам, моїм друзям-журавлям!

Грудень 1949 – лютий 1950

ХРЕСТ
Пісню заспіваю, думи заколишу,

та не заснуть мої сердечнії болі,

бо я одинока й така самітна,

як хрест на подільському полі.

Стоїть він самітний, такий непомітний,

вгору здвига рамена,

ні дуба, калини, ні навіть тернини,

друзів біля нього нема.
Кругом шумить, граєть золотисте поле

і радісні пісні співа,

а він, не потрібний нікому,

свої рамена схиля і схиля.

Аж одної днини упав він додолу.
Виросла на ньому і вкрила трава,

ніхто й не спитався, ніхто й не помітив,

що в полі хреста вже нема.

Так і я самітна в своїм життю стою:

ні дуба, калини, лиш терня одне,

а як було добре, були друзі в мене,

горнули до серця мене.

Нині у нещастю, у горю тяжкому

приятелів-друзів нема,

і я непомітно поволі схиляю

свої життєві рамена.

І одної днини упаду додолу...

мої руки зложить чужая рука,

а ніхто не прийде, ніхто не спитає,

куди вона ділась, куди відійшла.

На моїй могилі пшеницю посійте

(мене нещасну не згадуйте злом),

нехай шумить думи, нехай пісні грає,

як над самітним хрестом.

Від вас відійду я непомітно, тихо,

по мні не остануть жалі ані болі,

бо я одинока і така самітна,

як хрест на подільському полі.

Лютий 1950 (тюрма)

ДО ЗИМИ
Зимо-Сестрице, обтули срібною долонею

ці скарби, які ношу в душі:

думи, пісні і любов велику,

жаль їх схоронити зі мною в землі!
Зимо-Сестрице, повір, моє серце

горить, натхнене святою любов'ю

до Людей, Природи, Правди і Краси,

жаль її забрати в могилу з собою!..

Щоб мож цю любов на землі лишити...

комусь в заповіті передать її,

щоб мож між людьми її поділити...

ця любов – це квіти моєї душі!

На світі любові нема забагато,

заки відійду, хотіла б її роздать,

в кого вона в серці, – роздавайте другим,

роздавайте, друзі, заки ляжете спать!

Хтозна, чи діжду другої Зими...

а як не діжду –
Обтули могилу біленькою тканею,

укрий кожушками, вони тепленькі такі.

Зі мною там будуть серця мого пісні,

Які я не вспіла виспівать в житті.

І свої думки передать не вспіла,

які народились в моїй ум-душі,

гарнії думи, любов до Народу

невиспівані пісні мої.

І жаль мені дуже великого болю,

який рве серце, любов'ю сповите

до світу, до всего, що гідне її –
все возьму з собою, а рада б лишити!..
Хай ця любов зоріє у ваших серцях,

так щиро хочу другим передати,

щоби нею других обділити,

і щоб вони вміли любити, кохати!

1950

ВЕСНА 1950
Була весна. Пахли бози,

черемхи цвіли, пінились квіттям сади,

та не для тих весна шуміла,
кого забрали до тюрми!

Була весна. Зеленим листям

маїлись усі дерева,

та не для тих вони маїлись,

кого в обїйми взяла тюрма.

Була весна. Співали жайворонки в полі,

квіттям вкрились сади й сіножати,

та не для нас квіти зацвіли –
у тюрмах квітів не видати.

Не бачили ми ні квіточка,

ані зеленого листка,

бо не для нас весна шуміла,

весни у тюрмах не бува!

--------------------------------------------------

Була тюрма: мури, замки, крати,

все, що «полагаєтся» в тюрмі,

були доноси і допроси,

тяжке кайдання на душі.
Була тюрма. У цьому гробі
цілий рік каралась я,

тепер виходжу... та не на волю,

їду в далекі лагера!

І буде лагер. Тяжкі роботи,

колючі дроти, вартові,

та це все мушу пережити –
упасти не вільно мені!

Бо ще надійде день воскресення,

навсе пропадуть лагера,

мені назустріч усміхнеться

свобідне без кайдан життя!

Червень 1950 (тюрма)

ОЙ ПІСНІ, ПІСНІ
Ой пісні, пісні, тюремнії пісні!

Родились в кайданах, виросли в тюрмі,

а писані кров'ю, бо у серці рана...

мов рідні діти, дорогі мені!
Ой пісні, пісні, тюремнії пісні,

ви мої рідні, ви моя сім'я,

вас в сірому смутку, у горі тяжкому,

глибоко нещасна породила я.

Ой пісні, пісні, тюремнії пісні,

ви одинокі остали мої,

зі всього обдерли (так боляче було!),

плюнули брехнею у лице мені.

Мов на Голгофті стою перед ними,

вони терня в серце вбивають мені,

вбивають це, що зветься

«людина».
Що з мене стало? Ой пісні мої!..

Липень 1950 (тюрма)

БОГЕМА
Маю одну гарячу мрiю,

скажу Вам, Iзiдоро, i Вам, Андрiю: 1
у Вашiй хатi тихий куток

i друзiв щирих малий гурток,

щоб мене щиро привiтали,

до гурту свого щоб прийняли.

Я хочу вiршi Вам читати

i Вашiй критицi пiддати.

Та критикуйте їх поволi,

бо їх писали сердечнi болi...

там кожне слово – крапля кровi, 

тож критикуйте їх поволi! 
---------------------------------------
Життя складаєсь з терня i рож,

не все смiятись в життi мож!

Hе все смiятися, радiти,

в життi приходиться терпiти...

I я страждаю у неволi,

переживаю тяжкi болi...

Найтяжча рана є одна – 
моя скалiчена душа...
Я вас благаю, друзi мої,

подайте лiк моїй душi! 

I

Як тiльки настає днина,

iде до мене Вiльде Iрина.

Сестри Рiчинськi2 веде з собою,

i всi великою юрбою,

бо повстрiчали Тих з Ковальських,

усi iдуть, мов до брам райських,

там, де Яблунi вдруге зацвили,

але ще яблук не зродили.

Добре, що овочiв не було,

то без грiха якось минуло.

А то в раю (нема що крити)

можна солiдно погрiшити.

Iрина любить рано встати,

щоб, як Б’є осьма, не проспати.

Метелики на шпильках зiбрала, 

гарно у скриньку поскладала.

Повнолiтнi дiти їх мали,

звичайно, дiти порозкидали.

Химерне серце в груди скриває, 

талант i творчу силу має.

Широкi в неї творчi простори,

такi широкi, як орне поле,

вона потрапить їх зорати,

зерно засiять, плоди зiбрати!

II

Хто — вам не скажу — iде i каже 3
(казав менi не раз, не двiчi):

«Тепер я пишу тяжкi рiчi!

Сто олiвцiв вже iстесав,

тонну паперу виписав,

чорнила зужив цiле відро,
а на паперi все одно!

Ще й доложив фляжчинку тушу, 

а теми з мiсця нiяк не рушу.
Вже так працюю тридцять лiт,

в лiтературi — хоч би слiд!

Пiвкопи зим працюю так,

в лiтературi — хоч би знак!

Це я молодшим, щоби знали

i тяжких речей не писали!»
III

Don Piero4, mon amico,

колись вiршiв писав без лiку,

сьогоднi — вiн теж вiршi пише,

але вже Смутку не колише.

Багато пише i читає,

вiн Данта переодягає:

скидає одяг iталiйський,

а одягає український.

З Дантом страхiття переживає,

в челюстi пекла заглядає

i хоче нас туди забрати

Дантейське пекло показати.

Скаже надiю нам залишити,

а без надii, як нам жити?
Ми хочем жити, працювати,

часом ми радi погуляти.

Нi, наш, Маестро, Данта кидай, 

а власну пiсню заспiвай!
IV

Бачу iде давнiй друг мiй,

знаний всiм, поет Андрiй.5
З ним вiрна його подруга,

як усе — щиро пильнує друга.

Колись вiн «У тьмi горiв»,
нинi душею вiн прозрiв.

Муза його мiцна, здорова,

тому i став вiн майстер слова.

У його творах — тривка основа,

а тканє в него — нитка шовкова. 

I вiрш виходить гладкий, потрiбний,
а мелодiйний, як дзвiнок срiбний,

тому-то, мiй Андрiю-Друже,

тебе читають й шанують дуже!

VМVV
Cинок мiй, Антошко 6, йде,

Ольгу Беркету вiн веде.

З нею вiн ходить i гуляє,

про неї пiснi вiн складає.

Щастя, що жiнка є вже в нього,

а то, хто зна, що вийшло б з того.

У Ольги цукру повнi скринi,

годi опертись солодкiй дiвчинi.

А треба знати, хто є вiн,

той мiй синочок: вiтрогiн!

Вмiє чудовi вiршi писати,

Та — вмiє дiвчаток обнiмати!

VI

I ще не сходить менi з вiч

цей, що писав Весiльну нiч.7
Писав Фiлiстра свого часу,

ним наробив трохи галасу.

Пророка бороду плекає,

слави й пошани заживає.

Два рази приходив у снi,

приносив квiти вiн менi .

Я — дуже вдячна, що хтiв трудитись

аж у тюрму, щоби приснитись!

VII

Дивлюсь, iде наш Дмитро 8
i в нього теж добре перо!

Мiцно держить, його не лишить,

та довго ждати, зак що напише!

Вiн кожне слово студiює,

передумує, аналiзує:

хто його родить, звiдки походить
i чи до повiсті пiдходить...

Довго вiн думає, гадає,

вкiнцi Свiнцiцького9 питає.

На його думку, вершок безправства —

писати повiсть без мовознавства.

Цей iнститут треба кiнчати

i тодi тiлько можна писати!

VIII

Бачу, Бєляєв10 тут буває

i вiн мене не забуває!

Цей не проводить життя марно,

пише багато, пише гарно.

В старiй крiпостi проживає,

Над берегом Днiстра гуляє.

Старшi, молодшi його читають

i добрим словом споминають.

Прожий, Володя, лiт хоч би сто, 

ти ще напишеш не одно! 
IX

A наш Далекий 11 (це вже не новiсть)

написав знов нову повiсть.

Поза тим, любить вiн одно:

гарну пiсню, добре вино!
X

Вихиляється голова

голови нашого Петра12
зi щирiстю ув очах

i усмiшкою на губах,

i з добрим словом, як усе,

мiж письменницьку челядь йде.

З ним невiдлучний Крук йде мiж люди,

з собою бере вiн Крука всюди,

пильнує, щоб не убив хто,

бо що ж почав би тодi Юрко?
Менi вiн каже: «Чому доселi
не написали анi новелi?

Треба доконче щось писати,

щоб «мовчуном» вас не назвати.
Мовчуни псують нам престіж,

мовчать – не пишуть, хоч зарiж.

Щоб добру славу рятувати,

мовчунiв треба геть прогнати!»
А я зiтхаю: «Вже давно
я написала б не одно,

папiр забрали i олiвець

й мойому писанню кiнець...

та творчостi я не залишу – 
тепер я вiршi у думцi пишу.

Та простiть, Голово, менi,

бо мої вiршi дуже сумнi...

бiль і розпука їх диктує,

а серце кровiю фiксує...

та прийде час... вiрю i знаю,

що разом з вами заспiваю!»
XI
Злотоволосу 13 здоровте палко,

чи не замiнилась у русалку?

В мiсячнi ночi чи не ходить,

на бiду хлопцiв чи не зводить?

Золотий волос, додати вроду – 
можна зманити хлопця у воду.

Правда, у Львовi Днiпра немає,

але Динамо заступає.
XII
В тiм Блискавицi заяснiли,

могутнi громи загримiли,

наче б на землю зiйшов з небес

сам бог найстарший — пан Зевес.14
Огнi горять, бо розпалили

i Танець тiней освiтили,

вiн Чорнi крила розпинає,

Казку про перстiнь оповiдає.
Потiм Пегаса вiн досiв,

в краї далекi полетiв!

Ми — проти него всi манюськi:

його новелi по-французьки

в самiм Парижi друкували

i за найкращiї признали.

Пiшов Далекими шляхами,

але вернув, живе мiж нами.

Стерегтись треба! Милий Боже,

Плазом меча ударить може,

Лiтературу у пальцях має,

на всi питання вiдповiдає.

Колись — жоноту вiн любив

(i нинi з тону не спустив!)

Що ж — Музу мати треба,

годi за нею бiгти до неба

або на Олiмп за нею гнати,

а «Музу» кожний мусить мати!

i якусь «Музу» кожний з нас має,

та — перед другим вiн укриває.

Любить ходити, любить дивиться,

як «Молоде вино грониться».
XIII
Тiльки Юрiйка15 у нас немає,

бо вiн у школi научає.

Вiн кожну днину спiшить у школу,

там викладає чеську мову.

Moc pekne, a moc heske

mluvi on ceske!

По батьковi бандуру має

i гарнi пiснi вiн складає,

складає вдень, складає вночi,

ними чарує серця дiвочi.

Можна побачить його в мiстi:

несе книжок — мало не двiстi

i в редакцiю кермує,

“Czerwony sztandar” редагує.

I так щодня i так щоднини
часу не має – нi хвилини!

Нi, наш Юрiйку, – прибери час

i щирим другом прийди до нас!

XIV
Один учений 16 олiвець тримає,

критикувати когось гадає...

але не знати, кому кiнець

принесе гострий олiвець.

Та “reni end” у нього буде,

у него розум i серце в груди.

До чужих творiв вiн вередливий

поза цим ​– хлопець вiн ввiчливий.

Чого ж боятись його,

вiн же людина «комiльфо»!

XV
Бачу йде Глотов 17 i Романченко 18,

i Бiрюков,19 i Пархоменко 20.

Питаю: Питльований 21 де?

Кажуть: «Газету видає!»
Так всiх багато, аж серцю мило,

всi, що мачали пальцi в чорнило.

Iдуть друзi, iдуть знайомi,

я їх витаю в свойому домi...

На жаль, – мiй дiм тiльки в уявi,

правдивий мати — я не в правi!

Та я вас всiх у серцi ношу

i, кому любо, – заходьте, прошу!

XVI
Я перед вами, мов жебрак, стою...

i так болiю над собою!..

Менi так хочеться обнови,

щоб хоч цеголку дать до Будови,

до працi творчої щоб стати

i марно так не пропадати!

Коли ж дiждуся цего дня,

щоб з вами стати рам’я в рам’я!

Мене невинну заключили

i печать «сволочi» прибили,

обдерли всi квiти життя,

i на позорi стою я...

I в душу плюнули менi,

вона ж святиня була менi,

як перенести неправду ту,

яку кинули в душу...

Словами б’ють, i я страждаю,

Кому молитись — вже не знаю,

i Бог не чує, не чують люди,

коли i де ще Правда буде?!.

Хто з душi менi зiрве кайдани,

коли же днина та настане?

Кричи, душе моя, кричи.

«Чи хтось ночує»? – думаєш ти.
Та нi! Я вiрю: є свiт i люди!

Правда воскресне! Правда буде!

-----------------------------------------
Друзi мої! Коли ж прийде цей час,

що я вернусь до вас?

Добре слово хто дасть,

дружню руку подасть,

хто мене щиро привiтає,

про моє горе розпитає?

Хто зрозумiє, хто пiйме,

як тяжко скривдили мене!

На вас надiя, Друзi мої,

я до Вас молюсь у тюрмi!

Дарма я надiялась на Друзiв, 
нiхто з них за мною  не вiдозвавсь!

Липень – серпень 1950 (тюрма)

ТУГА
Поїхав мій милий, з яким

Пережила мільярди

неземних хвилин,

Не раз бачив сльози,

чув тяжкі зітхання

і тисячі, тисячі слів.

Поїхав мій милий... Бувало на добу

Два рази шле виклик мені.

Спішу я до нього,

бо йнакше не можна,

І в темнії ночі, і в яснії дні.

Сядемо в парі...

В наш райський куток

Ніколи ніхто не зайде,

А він мені просить: «Розказуй,

розказуй, дівчино, усе!»
Як в церкві, одному йому сповідаюсь

З усього свойого життя,

Він слухає пильно,

словечка не зронить

і все про щось нове пита.

Втім, заговорить... Палка його мова!

Не можу я глянуть у вічі йому,

Тремчу і хвилююсь...

Що ж далі то буде?
Він ніжно питає: «Чому?»
Зима, весна, літо уже проминули,

А нашій розмові не видно кінця...

і хлопець був гарний, розумний,

культурний –
Гадаєте, може, мене він повів до вінця?
Гадаєте, певно, що був мій коханий

Цей хлопець? Один, найдорожчий?
О, ні!

Встидаюсь сказати...

Вірте – не вірте –
Це був мій слідчий в тюрмі.

[1950]
ПЕРЕКОТИПОЛЕ
Я не родилась квіткою –
ні м'ятою, ні рутою,

а росла я долею забутою.

Мене колисало тяжке горе...

бо я зелом родилась –
перекотиполем.

Я не родилась квіткою –
ні айстрою, мімозою,

ні жасмином, ні розою.

Навіть не будяк я,

що ворогів коле.

Я зелом родилась –
перекотиполем.

Я не родилась квіткою –
ні бозом пахучим,

ані барвінком, гвоздиком квітучим.

За мною не несло щастя життя море,

бо я зелом родилась –
перекотиполем!

Іду дальше в життя

з своїм горем, бо вірте, друзі,

дуже тяжко жити

перекотиполем.

1950

ЛЮДИНА, ЯК ДІАМАНТ
Людина, як діамант,

відпорна і міцна,

людину б'ють, катують –
людина та сама.

Людина, як діамант,

хоч край, сліду нема,

скалічили їй душу –
людина та сама.

Людина, як діамант,

така у неї твердь,

життя її не зломить,

хіба розломить смерть!

1950 (тюрма)

ВТВИРЯЙТЕ ТЮРМИ
Втвиряйте тюрми, дайте волі, мені ще хочеться пожить!

Я волі хочу, простору хочу і що любила, хочу любить!

Тюремні мури розваліть,

залізні крати розломіть,

ковані замки відчиніть –
пустіть мене... пустіть на волю,

Може, дожену ще свою долю!

Криваві рани залічіть,

силу волі підкріпіть,

надію в серці оживіть,

біль і розпуку возьміть з душі,

не дайте згинуть у тюрмі!

Втвиряйте тюрми, дайте волі, мені ще хочеться пожить,

я волі хочу, простору хочу і що любила, хочу любить!

1951 (тюрма)

Я ХОТІЛА Б
Я хотіла б дочекати,

щоб розпались тюрми крати,

щоби мури розвалились,

тяжкі двері відчинилсь,

щоб тюрми порожні стали,

слідчі в'язнів обнімали,

щоб усе усі бажали

для Вітчини добра й слави

і щоб тут, де тюрми мури,

став дім правди і культури!

1951 (тюрма)

МІЙ ПЕРШИЙ ВІРШ НА СИБІРУ
Мене в обійми тайга взяла...

Холодна тюрма передала,

Мене вітали сосни високі,

Стрункі берези білобокі.

І листвениці шелестіли,

Коралі кущів червоніли,

Прикраси стрункої рябини,

Кущі знакомої калини.

Мовчала тайга і дивувалась:

Чому? за що я тут дісталась?
І сплелась тайга наді мною –
Така достойна, повна спокою.

Вгорі шепче щось легонько,

Наче зітхає хтось тихонько...

А в мене серце так заболіло...

Певно, навіки заніміло!

Так боляче на душі стало:

Невже до смерті у тайзі жити,

Тяжкі кайдани волочити?
Навсе умерти для Народу...

І поховать навік свободу?
і вже ніколи не працювати,

Поволі гинуть... пропадати?!

* * *

Чи тямиш ти цей май,

Чи тямиш ти цю весну,

Як розсівали ми свої мрії
В тихую майскую ніч,

Слухали віч-на-віч,

Як тьохкали в лугах соловії?
Ти тоді обіцяв,

Як мене цілував,

Цілуючи мої очі і вії,

Що все разом будем

І життя перейдем...

Так тьохкали в лугах соловії.

Як раділи тим

Твоїм словам святим...

В душі жевріла надія,

Що все разом будем

І життя перейдем,

Як казали в піснях соловії.

Але впала гроза,

Всі надії змела,

Пірвала нитки золотії,

З яких ми – Ти і я –
Плели своє життя...

І замовкли в лугах соловії.

А тепер я ходжу,

Білі руки ломлю:

Чом замовкли слова ті святії?
Ти вернешся знов

Бо замовкла любов,

Як казали в лугах соловії...

07.10.1951 р.

ДУМА
Дивлюсь на тайгу далеку,

сибірськоє небо чуже,

а бачу і небо, і землю,

яка породила мене.

І бачу землю українську,

хати поставали там в ряд,

віконця назустріч сміються,

вітання шепоче нам сад.

І бачу хрести на церковці,

квіттям сміються луги,

а днина там повна проміння,

а ночі там повні туги.

Зоряна ніч узяла

в свої обійми землю,

а соловій там весною

мережає пісню свою.

Бузьок на стрісі клекоче

і ластівонька літа,

а жайворонок у полі
свою молитву співа.

Берези на тин посхилялись

і шепчуть казку землі,

під осінь калина вбирає
червоні коралі свої.

Там липа ладаном дише,

в городі барвінок цвіте...

о краю мій рідний, далекий,

моя українська земле!

Так за тобою страждаю,

кривавиться серце моє,

о краю мій рідний, далекий,

чи я ще побачу тебе?
І чи колись ще зможу

я для народу служить,

і чи колись ще буду

це, що любила, любить?
А наші болі, терпіння –
це не є жарти, не сміх,

а наші літа у неволі,

чи нам почислить хто їх?
Може, ті болі, терпіння,

що палять душу до дна,

може, в великій Будові,

буде цеголка одна?
І ми всі станем, мов криця...

біль з нас викує сталь,

і наші болі, терпіння

підуть в покоління удаль!

Але на світі усе зміняєсь,

час різні зміни несе,

може, людина вшанує людину

неволя пропаде навсе!

Лютий 1952 (040)

ЩЕБЕЧЕ СОЛОВІЙКО
Щебече соловійко

і будить смуток мій

в далекій чужині
сибірський соловій.

Крізь дроти і забори

прилетів голос твій,

а мені згадався

вкраїнський соловій!

До мене прийшов спомин...

Згадала все... як стій!

як на Вкраїні тьохкав

наш рідний соловій!

І обсів сумну душу

думок тяженьких рій,

згадалось, про що тьохкав

вкраїнський соловій!

І туга оре душу

по землі дорогій

й за тим, що обіцяв нам

вкраїнський соловій.

Ти, вітре з України,

на схід, до нас повій,

скажи, про що щебече

вкраїнський соловій.

Гей! тихше, соловію, рве душу голос твій,

бо згадується рідний, вкраїнський соловій!

ВЕЧІР
На землю падуть вечірні тіні...

тінують світ, наче картину,

вітер шепоче вечірню думу,

до сну колише втомлену днину.

На заході, де лягло сонце,

криваво обрій полуменіє,

міняєсь в злото, фіолет, срібло –
і все поволі гине... німіє!

Запахли квіти, як в церкві ладан,

нікоціана чаші втворила,

і матіола запахом дише,

тільки головку рожа склонила.

Вечірня тиша на землю сходить,

уже поволі займаються зорі,

прокинувсь місяць і починає
свою мандрівку по небес морі.

Тихонько падуть на землю роси...

землю засіють усю перлами,

літає лилик, десь сова гукне

і соловії тужать піснями.

Вечірній гомін гине в просторах...

ніч чорні крила вже розпустила,

людські турботи, переживання –
усе покровом своїм прикрила!

Здається, в світі усе заснуло

а навіть горе в душі здрімнуло.

24. VII.52. (032). Cибір

МОЇЙ МАТУСІ
Моя кохана, далека Нене!

Пишу Тобі листа думками,

Цілую руки дорогії
коханої моєї Мами!

Цілую руки, колись вони мене

до Твого серця пригортали,

носили мене, голубили

і до сну мене колисали.

Схиляю чоло у долоні
і бачу тебе, кохана Нене,

як Ти тужиш і як сумуєш,

і як горюєш через мене.

Душа Твоя повна болю...

а Твоє серце як страждає,

що твоя доня у неволі
в тайгах сибірських пропадає.

Може, прилинуть вітри зі сходу

вітай, мов гості дорогії,

вони принесуть мої зітхання,

скажуть про болі мої і мрії.

Як у вас сонце на захід стане,

знай, моя Нене дорогая,

що Твоя доня у сні глибокім,

їй сниться воля золотая.

Їй сниться село українське,

луги у квітах... поле зелене,

срібні дороги, де ріки ходять...

а квіти пахнуть!.. Ой моя Нене!

Кохана Нене, на прощання

Хтіла би серце Тобі дати,

За це, що Ти є, хоч так далеко,

За це, що Ти є – МОЯ МАТИ!

16. IX.1952. (032)
ЩАСЛИВА ПО СМЕРТІ
Безмежні зелені поля,

квітучі пахучі кущі.

Як люблю безмежно я вас,

як дорогі ви мені!

І села в квітучих садах,

і ріки у бистрім бігу.

Як люблю безмежно я вас,

вам посилаю свою тугу!

А ти, Народе мій дорогий,

ви, діти і молодь, і старі.

Я вас всім серцем люблю,

ви дорогі і близькі мені...

А як прийде вже хвиля та,

що я покинуть вас мушу.

З вами остане любов моя –
обтуліть нею свою душу!

Вона гаряча і палка...

Я її в серці до вас носила.

Обтуліть усі свої серця,

а я по смерті буду щаслива!

1952 (тюрма)

ТАЄЖНА СИМФОНІЯ
Горда тайга стоїть,

шепче казку століть,

що сивії віки говорили,

вершки в небо вперла,

стоїть горда, вільна,

їй не страшні топори і пили.

Стоять сосни стрункії,

мов дівчата молодії,

мов пишно зодягнені кралі,

шата на них золота,

в буйних косах голова,

кров їх – бурштинові коралі.

А поміж сосон,

мов та казка, мов сон,

білії берези стрункії,

мов в нічних сорочках,

мов дівчата у вінках,

талії стидливо-ніжнії.

Цитьте! Чи це музика бринить?..

Ні, хор далекий дзвенить:

Ми валимо ліси,

що століття росли,

все повалимо своїми руками,

ми бригада сильна,

одноцільна, міцна,

і тайга не остане за нами!

Горда тайга стоїть,

в неї свій цілий світ,

дерева, звір і чудовії квіти –
все голову схиляє,

до стіп їх розстеляє
зеленії коси-віти.

Тут і кущі цвітучії,

тут і трави пахучії –
все у тайзі знайшло свій захист.

Там сосни гомонять,

листвениці шелестять,

дрижить на осичині лист.

І думала тайга,

що вже вічно вона

панувати буде у Сибірі,

що відпорна, міцна,

проти неї нема

ніякої сили у мірі.

Хор далекий близько вже,

Вже у тайзі гуде:

Ми валимо ліси,

що століття росли,

все повалимо своїми руками,

ми бригада сильна,

одноцільна, міцна

і тайга не остане за нами.

------------------------------------------
Це не феї прийшли,

в них не крильця із мгли,

не мраковійнії шати,

це бригада прийшла –
в них топір і пила,

на плечах з номером бушлати.

Це не феї дрібні,

чудодійні, казкові,

це дівчата реального світа,

у них повно життя,

в них душа молода

і молодії ще літа.

У них в серцях огень,

там панує все день,

а душі у вінках надії,

хоча їх доля лиха

у неволю взяла,

закувала в кайдани тяжкії...

Та молодість жива,

мов цілюща вода,

кріпить їх втомлені душі,

ідуть карно всі вряд

на повал, на розряд

воювати з тайгою у глуші.

Ми валимо ліси,

що століття росли,

все повалимо своїми руками,

ми бригада сильна,

одноцільна, міцна,

і тайга не остане за нами.

Здивувалась тайга,

що за пісня така

сміло у ній зашуміла,

тут у царстві її,

док життя на землі
не страшна їй ніяка сила!

... Ми бригада сильна,

одноцільна, міцна,

і тайга не остане за нами!

Злобно тайга смієсь,

що спів грімко несесь:

що за грозьба луна поміж нами!

ця бригада – муравлі,

ледве повзуть по землі,

замечу їх своїми вершками!

-------------------------------------------------------
Брень, дзінь, брень, дзінь, брень, дзінь, –
співа стальна пила,

пилять тайгу прийшла,

валить віковії пні
і співає пісні...

Брень, дзінь, брень, дзінь, брень, дзінь...

Скаженіє тайга... вгору здвига руки

і гуде,

і реве,

і шумить,

і кричить:

нічого з загрози не буде!

Хто до нас підійде, той живий не буде

і горе такому, і горе, і муки!

і грозить,

і гримить,

і клене,

і мете

вершками аж хмар досягає!

Брень, дзінь, брень, дзінь, брень, дзінь...

пила похоронну співає;

а тайга голову схиляє... схиляє...

голову клонить вже безсильна тайга;

пили напились бурштинової крові,

гордим шумам кінець, пануванню кінець,

кінець вже таєжній розмові!

Брень, дзінь, брень, дзінь, брень, дзінь...

Бачить горда тайга, що кінчаєсь вона,

забагла ворогам пімсти і муки...

ворожої крові попити,

молоде життя поломити,

поломити ворогам ноги і руки!

І валиться тайга, а руками хапа

молодеє життя... в обіймах стискає...

рве тіло молоде,

кров зі серця пливе... пливе...

а таєжна земля її випиває.

---------------------------------------------------
І полетить вістка сизою зозулею,

а чорним вороном закряче...

а на далекій, на Україні,

не одна мати заплаче.

Не будеш, мати, віночка вити,

не вбереш в него дочку,

бо твоя доня вже повінчалась

в терновому віночку.

Не буде, мати, музика грати

твоїй доні до шлюбу,

пташки співали, а тайга грала,

як готовила їй згубу.

І під віконцем сироти-неньки

зозуля вістку кувала:

не верне доня... не дожидайся,

тайга сибірська її забрала!

------------------------------------------
А бригади пішли дальше валить ліси,

а душі їх повні надії,

що пропаде тайга і неволя тяжка,

вони знов стануть свобідні, вільнії!

-------------------------------------------
Прийде, велика воскресне днина,

їх повітає ще Україна!

4. XI.1951. (09) – 22. XI.1952 (032)

ПОБАЖАННЯ
(при столі у Святвечір)

Дорогі сестри!

З великим святом я вас вітаю,

яке святкують Вкраїни діти,

вся українська земля співає:

Христос родився! Славіте!

При столі цьому всіх нас злучила

тяжка недоля... не життя квіти,

тому, мов рідні, разом святкуєм.

Христос родився! Славіте!

Згадаймо своїх в рідному краю,

там при вечері будуть сидіти,

і вони також про нас згадають.

Христос родився! Славіте!
І свої смутки, переживання

пішлімо нині до рідної хати,

люблячим серцем там їх відчують

і рідний батько, й кохана мати!

Там батько снопа внесе у хату,

запахне сіно...

в хаті святочний настрій розплився,

а колядники вже возвіщають,

що «Бог предвічний нам народився».
А мати до вечері просить,

і вся родина за стіл сідає,

лиш одно місце буде пустеє...

а усі знають, кого чекає!

Згадаймо, сестри дорогі, слези,

що в рідній хаті ллються за нами,

серце все плаче, хоч сухі очі,

а душу томлять болі і рани.

Пішлім їм думку свою сердечну,

а вони нею будуть радіти,

і нас згадають, як заспівають:

Христос родився! Славіте!

Дорогі сестри! щиро бажаю,

щоби ми всі за рік віднині
були вже дома, межи своїми

на рідній землі, на Україні!

Щоби могли ми з ними радіти –
Христос родився! Славіте!

03. I.1953 (032)

МІЙ ЗАПОВІТ
І гаснуть дні, і бліднуть ночі,

і час стрілою мкнеться вдаль,

поволі гаснуть мої очі,

але не бліднуть біль і жаль.

І згаснуть очі, змовкне серце,

пірветься ткань мого життя,

мене покличуть в етап далекий,

навсе від вас відійду я.

На моїй груді рук не складайте

(як змовке серце, погасне зір),

я хочу перед Богом стати,

як карний воїн на позір.
Бо я ціле життя трудилась,

щоби недолі був кінець,

я хочу перед Богом стати,

як карний воїн, як боєць!

В зеленій скриньці (у каптьорці)

там бережу рідну землю,

я вас прошу: її посипте

на грудь зболілую мою.

Квітів у трумну не кладіте,

я їх не мала у житті.

Прошу: покладіть на ноги

вінок терновий лиш мені.

І поховайте на роздоріжжу,

хай люди топчуть по мені,

так, як моє життя стоптали,

свої найближчі, не чужі...

А ви за мною не жалійте,

смерть волю мені принесе,

бо я глибоко нещаслива,

так тяжко скривдили мене!

І гаснуть дні, і бліднуть ночі,

хай пам'ять згасне по мені,

а ви – вертайте на Україну,

любіть і служіть її!

Бо час промчиться скоро стрілою,

з труду не стане ні сліду,

вертайте, Сестри, у рідну землю,

любіть народ й служіть йому!

А як настане воскресна днина,

і людська злоба пропаде,

любов і правда скрізь запанує –
тоді згадайте, Сестри, мене!

6-7. I.1953 (032)

ПОКЛІН ВЕЛИКІЙ ПОЕТЕСІ
в сорокаліття її смерті
Нічна Волинь. Сріблиста тиша

вкрила довкола села й міста,

поля дрімають, гори заснули –
ніч все в обійми свої взяла.

Й село Колодяжне заснуло.

Сон все колише, і село спить,

лиш в одній хаті ясніють вікна,

гомонять люди, світло горить.

Батьки там ждуть і вся родина

нового ждуть громадянина...

і появився громадянин –
вродилась доня, а не син!

А проти вікна зоря стала

і ясним світлом засіяла.

І здивувалась вся родина:

яка ж на світ прийшла дитина?
І забрав голос дід родини:

– Це буде слава України!

Не воювати мечем буде,

а пером слави вона здобуде!

В боєву сурму вона заграє!

Збудить народ, що ще дрімає,

не буде шептати пусто молитву,

народ готовить треба у битву.

Час визволитись єму з кайдан,

стать між народи, мов вільний пан!

Квітами буде розмовляти,

словом картини малювати,

а як в сопілку вона заграє,

усі серця собі з'єднає...

Творів симфонію напише –
безсмертний труд по собі лишить!

----------------------------------------
Кажуть, як дитя на світ прийде,

в хату дванадцять судильниць йде,

кожна дар в руках несе.

Дитятко ручки простягає,

своє майбутнє вибирає.

В хату, де прийшло дівча на світ,

іде судильниць хоровід,

і кожна дар в руках тримає,

та дівча ручок не простягає.

Остання скромна стяг несе,

дівча від неї в ручки бере:

«Праця й любов народу», – там стоїть,

з цим кличем піде дівча у світ.

Полум'ям в серце слова падуть,

і з ними піде в життєву путь!

------------------------------------
Росте дівча. Невередливе,

тихе, розумне і вдумливе;

батькам на радість та дівчина,

радіє нею вся родина.

Хоч молоде ще серце дівоче,

та вона знає, що вона хоче:

хоче життя дати за праве діло,

і скаже слово відважне сміло!

--------------------------------------
І пішла Леся працювати,

свій нарід рідний пізнавати,

всі його радості, недолі,

переживання, втіхи, болі.

І що думає той, що у полі
залізним плугом ниви оре,

і яку мрію у душі носить,

цей, що жне серпом, косою косить,

той, що молот тяжкий тримає,

залізо, вугіль добуває...

той, що працює безупину,

у тяжкій праці гне свою спину,

і яку думку криє у взорі,

цей, що різьбу в дереві оре,

і що дівчина собі думає,

як мережає і вишиває,

і яку пісню співає мати,

як йде дитину колихати,

душу народу хтіла пізнати,

йому служити і працювати!
-----------------------------------------
Сповнивсь пророцтва таємний зміст,

що дід пророчив у повний ріст.

І за перо вона бере

і народ будить і зове:

–  Час уже покинуть слези і жалі,

я вам напишу нові скрижалі,

а ви будете їх читати,

життя новеє добувати.

І добувать, і працювати,

Життя боронить, спочивати.

Життя – це вічний рух, обнова,

діла жадає, а не слова,

старому вже не повертать,

новеє прийде панувать!

Спішитись треба стать між народи,

коли підіймуть прапор свободи.

І в її творах сурма грає,

сопілка тужить пісню свою,

і дрижать струни, і зітхають,

мов на бандурі, думу сумну.

Скаргу невільників там чути

і молодечий сміх і спів,

і чути щебет соловіїв,

і тугу чути журавлів.

Дарма шукати би зневіри

у її творах. Там все лунає: Здобувать!

І пісня хоч би й смутна, похмура

все закликає: не ридать!

І мережає вона словами,

і вишиває, взори тче,

шовковою рукою гладить,

то немов мечем перетне.

І чуже горе їй боліло,

інших народів тяжка судьба,

і про їх долю говорила,

надію в серце їх влива!

Хоч тіло в неї кволе, безсиле,

та дух у неї гігант-велит,

хоч тіло в неї сили не має,

та сильна духом, все вперід мчить.

Ціле життя праці віддала...

Спочить часу їй не було,

аж доки смерть їй не забрала

з холодних рук уже перо!

--------------------------------
Вмирала Леся на чужині –
а так бажала – на Україні!

Хтіла побачить небо голубе,

золоте поле так серцю любе,

щоб їй запахла рута і м'ята,

щоб заспівали їй дівчата,

верби, тополі щоб шелестіли,

стрункі смереки щоби шуміли,

щоби трембіта грала в простори,

ще раз побачить зелені гори,

на срібні ріки ще подивитись,

з Дніпра водиці ще раз напитись.

Хтіла побачить народ свій рідний

уже на волі, з кайдан свобідний,

щоби народне роздерте тіло

злучилось разом і зціліло...

щоб срібне жито думи шуміло,

так серце прагло і хотіло.

Але –
далеко були рідні простори,

кругом здвигались чужії гори,

в просторах пісня чужа дзвеніла,

чужа розмова гомоніла,

чужі чинари їй шуміли,

верби, тополі не шелестіли,

ані трембіта їй не заграла,

як на Вкраїну вона верталась!

-----------------------------------
На рідній землі Леся спочила,

яку так серцем цілим любила.

Там, де спочила вона по труді,

там кам'янеє стоїть погруддя.

Каштан колише там свічками,

береза плаче там гіллями,

а вона сперта на книги-твори

далеко дивиться в простори,

ніби питає:

чом мене скоро так смерть скосила,

писать скрижалів я не скінчила...

Я так хотіла жить, працювати

і чому мушу уже спочати?!
--------------------------------------
Спокійно спи, Жанно д'Арк наша!

А ми понесем твої скрижалі
углиб життя... все далі... далі...

Слова одного не залишим,

полум'ям в серцях їх запишем!

17. II.1953. (032)

МЕТЕЛИК
Втомлений метелик в зону прилетів,

на моє рам'я відпочити сів.

І з крилець змітає подорожну пиль

і з ніжок стрясає, мов пчілка прибиль.

Маленьку головку і ріжки помив

і свої райдужні крильця розпустив,

піднісся угору й бистро полетів

на розцвілу квітку відпочати сів.

Квітка йому чашу свою розкрила,

нектаром пахучим його напува.

Втомленого горне до грудей як стій:

«Коханий, райдужний метелику мій!

З якої країни ти до нас летиш,

що так утомився... з утоми дрижиш?
І якеє сонце ростило тебе,

що твоє тіло хороше, гнучке...

в якої райдуги красок позичав,

що так свої крильця ти розмалював?
І які вітри тебе занесли

у цей світ неволі? Коханий, скажи!»
А метелик квітку пестить, обніма

і тихонько шепче: «Квіточко моя!

Я з такого краю, де сонце ночує,

де моргають зорі, а місяць мандрує.

Золотоє поле, немов з оксамиту,

небо з шовкового виткане блакиту,

вітер повіває пісні бойовії,

народ в душі носить гарячії мрії.

І з такого краю я до вас лечу,

гаряче вітання вам усім несу,

з усе дорогої вам усім країни,

я, квітко кохана, лечу з України!»
Липень 1953 (032)

СИБІРСЬКА ВЕСНА
Календар каже мені: «Травень»,
а я не вірю в його слова:

встаю рано, сніжок порошить...

білим вуалем вкрилась земля.

Дерева, ніби ялинки в свята,

прикрив галуззя білий пух,

а так тихонько в цілій зоні,

ніби пролетів Святий Дух.

Іду і топчу білу скатерть,

а де я стану – чорний слід,

здається, діри в ніжній тканині,

дзеркальцем збитим блищиться лід!

І наче мені хтось в ухо шепче:

«Якщо забула, пригадай:

лиш на Україні травень у квітах...

А це сибірський «первий май!»...

І полетіла я думками

у свій коханий любий Львів:

«Вітаю тебе, кохане місто!

Туга рве душу... тільки днів!

А з них час виткав: перше тижні,

місяці потім, а з них літа,

о рідне місто, моє кохане...

чи ще побачу тебе я?
І чи піду ще вулицями,

де розсівала думки буйні...»
Чому ж ці думи не воплотились,

чому ж їх знищив «хтось» мені?
Той «хтось» жорстокий і невидимий

стоптав і плюнув мені в душу!

І це все тільки задля цего,

що я любила Правду й Красу!..
Та вірю: прийде ще година

і я ще вернуся у Львів

і стріну Травень піснею, квіттям

і все забуду з минулих днів!

1954

* * *

Як сонце встане, на Україні заграють дзвони,

– Христос воскрес, – співають всюди,

Ідуть додому з пасками люди.

Як сонце встане, на Україні заграють дзвони!

На білій скатертині чека свячене,

та всі далеко летять думками:

чому її нема між нами?..

На білій скатертині чека свячене!

А там далеко, де сонце сходить

тужать, боліють серця жіночі,

а слези-роси криють їм очі...

це там далеко, де сонце сходить!

Христос Воскрес!

* * *

Не троньте струни серця мойого...

вони заржавіли давно,

всі пісні продзвеніли

і тихо замовкло воно!

Не троньте струни душі моєї,

на них не засохла ще кров,

найлегший дотик рук ваших –
й рани закервавляться знов!

* * *
КРУТОРОГІ СТЕЖКИ
Посвячую Славі Ш.
Круторогі стежки нашого життя

завели в сибірські простори,

простяглись, де глухая тайга,

в'ються крізь ліси і гори.

Зла доля, як тільки захоче,

нами, мов буря листками, кида,

ми мовчки приймаєм поштовхи її –
не забуваєм: ми тільки зе-ка!

І родиться бунт у душі,

та голову клонить безсилий,

лиш тільки родився – вмира,

мов той метелик безкрилий!

Незавидна доле химерна,

для нас безсердечна така

в кайдани закула і мучиш,

і шепчеш: ви ж тільки зе-ка!

Док будеш знущатись над нами,

терпіння і сил вже нема,

чаша страждання вщерть наповнилась,

здойми же п'ятно з нас: зе-ка!

7.III.56 (с/х 12)



* * *

Падуть роси смутку у мою душу,

так тяжко, боляче стало,

коли ж яке сонце зійде,

щоб тії роси зібрало?
Падуть роси болю у серце моє,

кервавити серце стане,

чи прийде ще лікар в мойому житті,

щоб полічити ці рани?!


* * *
І настануть ранки, мряками повиті,

такі сумовиті, такі холодні,

а осінній вітер нам зашумить думи

рідні, зрозумілі зболілій душі.

і холод, і смуток, і пустку осінню,

кождий в'язень носить у своїй душі,

о коли б ви знали, ви, друзі зі світа,

як дихати тяжко в тюрмі!..

26. VIII.56.

* * *

У нас тепер дуже гарно:

цвітуть яблуні і кують зозулі.

Цвітуть бози, за якими

я так тужила 10 років!

Я їх цілую, а вони дивуються,

за що я їх так люблю...

У нас тепер піняться в квітах сади,

дерева шепочуть свої молитви,

ладаном запахли фіялки в лісах,

пишаються бози розкішні в садах,

і трава зелена уже шелестить,

і гай розвинувся, життям гомонить,

і шумлять корони каштанів в свічках...

15.05.59
ЛЕГЕНДА ПРО ДІВЧИНУ ЛЕЛІЮ
Була біленька квітка,

що звалася Лелія,

а Господь дарував їй

голос соловія.

Голосом різнилась від усіх лелій

а всі думали: щебече соловій.

Змінила на людину

цю квітку добра фея,

і вона все співала

голосом соловея.

І полетіла вістка

бистро, наче мрія,

що дівчина співає
голосом соловія.

І вся Україна

любила й величала

дівчину Лелію,

як вона співала.

Та роки минулись,

замовкли соловії...

та в дівчини остала

навсе... душа лелії.

Дівчино Леліє,

доки живуть люди,

то твого голосочка

ніхто не позабуде!

З шляхотною душею

іди все поміж люди,

всечиста і невинна лелія

лелією все буде,

і Твого голосочка

ніхто не позабуде.

Кланяюсь білим листочкам Твоєї душі.

1960

ЛЬВІВСЬКІ КАШТАНИ
Присвячую людині з тонкострунною

душею, яка розуміє і любить Природу

На Україну прийшла весна!

Дорогим гостем для всіх вона.

Весняне небо над нами,

цвітуть у Львові каштани.

«Здорові були, здорові», –
вітаю щирими словами

кохані львівські каштани.

Тямлю, ще малою дитиною

з дідусем іду стежиною,

а вздовж стежини рядками

стояли львівські каштани.

Зложила руки, милуюся...

«Хто їх прикрасив? – дивуюся, –
хто закитичив свічками

кохані львівські каштани?!»
і прийшли мальовничі ночі,

збудились вже думи дівочі,

і полетіли світами...

Тоді теж цвіли каштани...

І хтось мені шепнув: «Люблю», –
і збудив душу мою.

Стоїмо... а над нами

тихо шептали каштани!

Не розуміли ми і не знали,

про що каштани шептали.

Надії-мрії летіли світами –
квіттям усміхались каштани.

Минулись мальовничі ночі,

розвіялись мрії дівочі,

й життя розвіялось вітрами,

а у Львові знов цвітуть каштани!

Розвіялись мрії про рожеві вінки,

прийшли у життю терня, колючки

і записались в душі кривавими слідами,

а у Львові спокійно цвітуть все каштани.

Колесо життя котиться все вперід

і прокотилось вже багато літ;

життя й роки пливуть,

а львівські каштани все цвітуть!

Писано у Львові 1960 р.

ОДНОМУ ДРУГОВІ МОЛОДИХ ЛІТ
А в душі моїй осені немає,

там все весняні пориви гудуть,

і хоч темінь вже в срібло вращаєсь

а в душі творчі джерела все б'ють.

То осінь у того, хто заснув душею,

мрякою старечою повив себе,

в нас часу нема старітись духом,

в нас дух все такий до кінця буде!

Вересень, 1961

СКОРБОТНА ДУМА
Прийде Весна і май прийде,

а я ще все так жду тебе,

в квіти прибралась вся земля,

я тебе жду, тебе нема.

А там гаряче Літо прийде,

а я все ще, все жду тебе,

співають жита, паде трава,

тебе, мій друже, все нема!

Й осінь красками зацвіте,

а я все вірна, все жду тебе,

минає Осінь золота –
тебе, мій друже, все нема!

А там надійде вже Зима,

я одинока, тебе нема...

мороз лютує і сніг паде –
але я вже не жду тебе!

Не жду тебе... Ти відійшов

на вічний сон і супокій,

чому мене ти залишив,

єдиний друже мій?!

Шістдесят літ ми поруч йшли

у чесний труд, разом в життя.

Чому ж мене ти залишив

і з ким же дальше піду я?
Ми йшли разом, рам'я в рам'я,

втіхи чи горе одні були,

і хто ж рам'я мені подасть,

як відійшов від мене ти?
Ти відійшов... й з собою взяв

ти супокій і радість всю

і оре серце вічний біль

і туга вічна рве душу!

І пряду думи я сумні,

тчу рвану ткань мого життя,

колишу біль й вічну тугу

й смуток мій колишу я!

І буду прясти спомини

і ткать буду сумне життя,

любить тебе я все буду

і все тужити буду я!

І жити буде моя любов,

полум'яніти як звізда,

і все до тебе, де ти спочив,

буду топтати стежку я!

1962

НА РІДНІЙ ЗЕМЛІ
Прийшла Весна на Україну...

повна чар-краси,

чудовий май ніби засватав

гори і ліси!

На сади вона накине

білую вуаль,

і ладаном все задише

у синюю даль!

І закує нам зозуля

про сповнення мрій,

а ночами защебече

співак-соловій!

І запахнуть ранком бози,

прибрані в росу,

і розсипле пелюстками

лелія красу.

А барвінок прибереться

в квіти голубі,

і запахне рута й м'ята

на рідній Землі!

ВЕСНЯНА ТУГА
Присвячую тим, які зустрічають

Весну на чужині
Ви чуєту, як дзвонять дзвони...

ніби далеко десь – у мглі,

це дзвонить Весна у моїй душі
ця, що зацвіла на рідній Землі –
на Україні!

Запінились квіттям вкраїнські сади...

городчики повні і бозу, і рож,

пахощі, що будять серця дрож

бо ніяк, ніяк забути не мож

мою Україну!

Крилаті друзі так щебечуть там...

кує зозуля, співа соловій,

жайворонки, коси, воробчиків рій,

туди посилаю серця мого біль –
на Україну!

Вітай, рідний краю, небо і земля...

зеленії гори, квітучі сади,

срібнії ріки, городи, луги,

а душа так рветься, повна туги –
на Україну!

* * *
Ой! Як співають соловії...

колишуть смуток: люлі... люлі...

фіалки пахнуть, пташки співають,

комусь-то долю кують зозулі,

цвітуть черемхи і пахнуть бози,

Земля прибралась в усе зелене...

ВЕСНА
Весна вже заграла пісню свою,

Крилаті друзі летять з вирію,

летять солов'ї, зозулі, шпаки,

наші берегульки, наші ластівки.

А в просторах чути, летять журавлі,

«Вітай, Україно» – гомонять собі.

Їх весною веселиками звуть,

бо вони на крилах веселість несуть.

Дзвонять жайворонки у дзвіночки срібні,

в світі нема других, щоб були подібні!

Ладаном запахли фіалки в лугах

і зацвіли бози в квітучих садах.

Зелененька травка про щось шелестить,

і гай зеленіє, життям гомонить.

І усе вітає цю весняну днину –
Весна завітала в нашу Україну!

[1962]
ГІМН СОНЦЮ
Вам, Друзі кохані
Тебе, Дажбога, ми щиро вітаєм...

голови клоним і пісні співаєм!

---------------------------------------
Будиться Сонце!.. Вже порожевіли

на сході хмари і обрій...

немов якась фея (для нас невидима)

обшиває золотом новий одяг свій.

Вже стало Сонце, скинуло серпанок,

витканий з мряк і рожевих хмар,

блиснуло оком на усю Вселенну

і несе людям свій щоденний дар.
Збудивсь жайворонок... в голубих просторах

свою молитву – пісню розлива,

заснув соловейко, збудилась зозуля,

ластівка щебече й весело літа.

Розбудився вітер і розложив крила,

простяг ліниво свої рамена

(він усю нічку пробув на гулянню),

дерева колише, квітку обніма.

І гладить рукою шовковії трави,

від його дотику гуляє трава,

і знов повертає... і по збіжжю

свої буйні крила розклада.

Під його батуту співає Вселенна,

зашуміли сосни, тополі шумлять,

а Сонце вже встало, роси позбирало,

і слухає радо цей для нього гімн!

Бо йому співає, кланяєсь Вселенна –
дерева, пташки, з ними й людина:

«О Сонечко ясне, заглянь в наші душі...

там твого проміння ніколи нема!

Кинь нам хоч промінчик у зболілу душу,

огрій теплом своїм і дай серцю жар

любові людям до всіх братів своїх

даруй нам, Сонце, цей великий дар!

Щоб в серці жевріла усе любов щира

до всего творіння, Правди і Краси,

неправда, зло, щоб навсе пропали...

о вислухай, Боже, наші молитви!»
1965

ДО МЕНЕ МОЛОДІСТЬ ПРИЙШЛА У ГОСТІ
До мене Молодість прийшла у гості...

в душі збудились мрії весняні,

воскресли давні переживання,

ожили молоді квітисті дні.

І гладять, пестять споминами душу...

Весна у серці зацвіла,

прийшла до мене Молодість у гості...

ця легкокрила, золота.

Згадались Друзі днів далеких...

їх щира мова і палка,

в яку вплітались слова любові...

згадалась хвиля неодна.

Згадались юнії бажання...

Батьківщині щоби служить,

любить народ і працювати

для вищих цілей, щоби жить!

І так хотілось жити й творити,

у спільній праці, щоб йти в Життя,

довкола розсівати Любов і Сонце...

повна горінь була душа!

В вирій відлетіли ті дні молодії,

шляхом журавлиним помчались в світи,

та в душі жевріє це святе горіння,

що колись збудили до життя вони!

До мене Молодість прийшла у гості...

легкокрила, золота...

і спомини огріли душу,

Весна у серці зацвіла.

1965

* * *

Колисала мати доню, колихала,

про майбутнє цеї доні думи пряла:

«Ой колишу тебе, доню, пригортаю, ношу,

і у Господа святого тобі долі прошу:

пошли, Боже, моїй доні ясну Долю,

щоб добро сідало в хаті і не знала болю.

Якби в неї яке горе... Боже, тебе просить мати,

передай на мене, Боже... я буду страждати!»
О ВИ, НЕЗНАНІ ГЕРОЇ
О ви – нам не знані герої,

що дали життя молоде

і кров молодую пролили

за волю і життя нове!

На чужім полі широкім

без корчів і дерев лежите,

а ліс високих хрестів

спокою вам стереже.

О ви, нам не знані герої,

ви молоде дали життя

за правду і волю народу,

й за України буття!

Хрести почорніли над вами,

а з вас вже сліду нема,

могили вже зарівнялись,

рівна над вами земля.

О ви, нам не знані герої,

ніхто не знає, хто ви,

та пам'ять про вас не загине,

хоч впадуть додолу хрести!

1965. В дорозі з Коломиї в Івано-Франківськ

ОСІНЬ
Перецвіло вже Літо. Розвилася Осінь...

На свою палітру красок набира,

Чепурить Природу, прибира, малює,

І куди не глянеш – картина нова.

Сама прибралась в тужні хризантеми,

кучеряві айстри, сумне синє зілля...

в злоту кирею себе одягає –
усе прибирає, немов на весілля!

Білим березам чеше злоті коси,

гудзики червоні вже зняла шипшині.

рябині забрала рожеві китиці,

і нема коралів уже на калині.

Осінь бажає, щоб все в злоті було...

і інших красок вона не прийма,

хоче, щоб усе блищало, горіло,

бо це прийшла Осінь золота!

Відтак сіла прясти срібную куделю,

нитки павутинні на клубок звиває,

а вітер хапає шовкове повісмо,

по полях носить, дерева вкриває.

А як Покрова на землю сходить –
з полонин стадо вже повертає,

«Хід полонинський» іде повагом

тужно трембіта гори прощає.

І листям плаче деревина...

пишну кирею Осінь скидає,

і дрібен дощик крізь сито сіє,

мряками гори оповиває.

Квіти в городі голови клонять...

вечером айстри ще цвіли-жили,

ранком (ніччю мороз брав їх в обійми)...

на вічний сон вже очі стулили.
Осінь вдягає сіру скромну шату,

бо перед нею дальня дорога,

зимі вже треба місце вступати –
вона стучить вже біля порога.

Про Осінь тільки спомин остане,

земля одягне білії шати,

бистрії води скують кришталі...

Природа ляже відпочивати!

[1965]
* * *

Душу окриляють думки...

я їх вбираю у слова

але... чи можна словом передати,

чим крилиться душа?!

Хоч скромні слова... нащо їм родитись,

коли надії нема, щоби воплотитись?
ПАДЕ ЛИСТЯ З ДЕРЕВ
Паде листя з дерев

як опадають з Життя дні,

як проминають весняні сни,

надії, мрії молоді!

Паде листя з дерев

й з вітром гуляє по землі,

а спомини в душі шумлять

тоті весняні молоді!

Паде листя з дерев

про щось нагадує, шумить.

збудився спомин про минуле,

бадьорить душу і пестить.

Опало листя з дерев

так, як опали сподівання,

що колись плекала душа,

літа минули... і кохання.

Чому не можна задержать

тих хвилин хоч би на мить?
так нехай спомин до нас прийде...

а з дерев листя все летить,

а з дерев листя все паде!

1966

ГУМОР НА ЗДОРОВ'Я
Савицькому Романові – поетові
й композиторові в день іменин

Наш підгірський Соловію,

я сказать Тобі не вмію,

як ми Тебе поважаєм,

усі любим і кохаєм!

На щебет пори не маєш –
наші серця звеселяєш...

чи то Осінь золота,

чи заквітчана Весна,

чи то Літо вже іде,

чи Зима снігом мете,

все твоє соловіїне щебетання

розказує про красу і про кохання.

З поклоном входжу у Вашу хату,

мелодіями й піснями багату.

Щоб звеселити український світ –
хай Вас радість пригортає
втіха хай Вас обтуляє.

Прожийте багато щасливих літ!

Мистецькі руки Вам стискаю,

всего найкращого бажаю!

1. XII.1968
ГЕЙ, ЖИТТЯ, НЕ КПИ З МЕНЕ,
БО Я ТЕБЕ НЕ БОЮСЬ!
Хоч душа болить і гнете життя,

у свою побіду гордо вірю все,

сміло ставлю чоло невзгодам я,

нічого не зломить у житті мене!

Не зломить, не дамся... не хочу зломить,

я хочу ще жити, я ще маю змогу –
поборю все, що колись любила...

побідником стану... на нову дорогу!

Побідником стану сама над собою,

поборю всі давні сентименти...

Життя, усміхнись ще мені назустріч...

вірю – в мене ще будуть радісні моменти!

Скину кайдани, що мене скували,

заспіваю пісню нового життя.

я - горда людина... не скорюсь нікому...

йду тобі назустріч, Доленько моя!

1968

НА СЕЛІ
Спів жайворонка задзвонив,

як великодні дзвони,

зацвіли яблуні, сади,

сміються зеленню загони.

А верба чеше коси вже

зелені і гнучкі віти,

з гилля надводної лози,

роблять сопілки діти.

Бузьок клекоче на гнізді,

в повітрі мушки грають,

в садах вишневих усю ніч,

солов'ї співають!

В ПРИРОДІ
Прийшла Весна! Творча, гожа,

воскресну пісню уже співає,

вдарила б'ючка життя нового,

земля, природа вже оживає –
співають пташки, збудився гай,

бо вже зближаєсь місяць май!

Піняться, пінять квіттям сади,

весняні води шумлять, рвуть гаті,

зеленорунні килими вкрили

поля і сіножаті –
шумить Весна, розвився гай,

бо вже надходить місяць май!

Сонце цілує маму-землю,

до воскресення подає руки,

вже чути пісню солов’їну

і зозулине чути «ку-ку» –
запахли квіти, зашумів гай,

бо надійшов вже місяць май!

* * *

Крилату думку посилаю,

з Оксаною я Вас вітаю.

Оксаночко, моя Дорога!

Не шлю китиці я з квітками:

Зима гостює поміж нами

й далека ділить сторона!

Думкою Вас я обнімаю,

зі слів-побажань вінок складаю:

прожийте, Пані, хоч сто літ!

Щоби Вам до стіп хилились:

веселість, радість й очі дивились

та з близькими прожити вік!

Здорові будьте, Оксано люба,

як лист зелений міцного дуба,

довго прожийте, в щасливий час.

Добро щоби Вам усе служило

і перейдіть життя щасливо,

щоб усей світ сміявсь до Вас!
Квіти щастя щоб усе цвили

і Вашу хату щоби красили,

і хоронили перед злом.

Доля в райдуги щоб красок брала

і пером пави щоби писала

у житті Вашім усе добром!

6. II.1969

* * *

Беру свою скрипку, вдарила по струнах...

Ні! Я їх погладила люблячою рукою...

Скрипка мені кохана Сестра і Подруга,

каже пісні грати, не дає спокою!

Каже грати пісні, що душа зродила,

чи горе, чи радість другим передати,

як ляжу в могилу, щоби не забули...

будуть співати й мене споминати.

Львів, 1973

ЧЕРЕМОШ ГОВОРИТЬ
Присвячую Співцеві Гуцульщини – 
Художникові, який золотим пером 
малював картини з життя свого Народу – з поклоном в 100-річчя Його народин
Пролог

Перед занавісу виходить  Юнак в гуцульському одязі. За сценою музика грає гуцульські мелодії.

Юнак
Шумів Черемош, дерева проснулись...

ще ранні роси вкривали поля,

сонце збудилось, всміхнулось весняно,

простягнуло світу свої рамена.

А понад селом дими простяглися,

мов вечірні мряки, стеляться вони,

гори заквітчались в сонячні китиці,

скидаючи одяг ранішньої мли.

Село пробудилось... Йдуть корови, вівці,

гонені в царину своїм пастухом,

скриплять журавлі при керницях...

ранішній гомін котиться селом.

Заграла сопілка, зітхнула флояра,

і пісня вриваєсь у ранішній шум,

симфонія, яка гладить душу,

навіває стільки різногранних дум.

Сонце підійшло вже, позбирало роси

і ласкаво гладить квіти і збіжа,

огріває, кріпить і бадьорить –
і все зазиває, будить до Життя!

І хто в таку днину мав щастя вродитись,

в нього буде сонячна душа,

в якій все буде ясно і погідно,

будуть пісні і любов до людей і до Життя!

Дія перша

Внутр гуцульської хати. На постелі сидить мати з дитиною на руках. Батько радий, усміхнений ходить по хаті.  Юнак на передньому плані.

Юнак
Струнчиться тополя он там під горою,

а нижче тополі хатина стоїть,

і в таку ясну, сонячну цю днину

синок довгожданий там прийшов на світ!

Зраділа мати, веселиться батько

і вітає сина в цю радісну днину.

Батько підходить до постелі, простягає руки до новонародженого, вітає його, впадаючи в слова Юнака.
Батько

Щоб тобі, коханий, Доля другом була,

рости здоров, довгожданий сину!

Покохай село... тут прийшов ти на світ,

в його обіймах будеш виростати,

хвилі Черемошу, шум струнких смерік

будуть тебе, сину, до сну колисати.

Вростай, сину, в серце села свого,

злучи з Народом ти Долю свою,

не щади сили і працюй для нього –
віддай труд і силу, і любов йому.

І заграй, сину, в сопілку-флояру,

про Життя хай буде все пісня твоя,

щоб гомін котився із гір у Поділля –
понад срібні ріки, степи і поля.

І заспівай пісню про народ, про села,

щоб всі розуміли цеї пісні зміст,

про долю Народу, про його бажання

передай, мій сину, все у повний ріст.

Словами малюй картини барвисті,

вірно розкажи людям про Життя...

Йди у світ широкий з моїм добрим словом

й сповни заповіт мій, тебе прошу я!

Завіса

Дія друга

Внутр хати. У  діда гості:  вуйки, вуйни. сидять біля стола, розмовляють, гостяться... Міміка... Іванко прислухається всему.

Юнак
Слухає, Іванко, що вуйки говорять

і про що вуйни собі гомонять,

а дідо й бабуся його научають,

як гріх йде на душу карби записать!

І вчиться Іванко, вчить мову Природи:

що Черемош шепче, смереки шумлять,

кучеряві трави що говорять з квітами –
і що хочуть пташки щебетом сказать.

З вітрами Іванко веде розговори

і любить дивитись, як орел летить,

а його думки летять у простори,

а він так хотів би... як орел пожить!

Слухає Іванко, що вуйки говорять

і про що вуйни собі гомонять,

слухає тривожно, як згадує «карби»,
як гріх йде у душу карби записать.
Сцена оживає. Йдуть голосні розмови.
Перший вуйко
Файного, діду, внука маєте! Коби здоров!
Дідо
Та то в мене господар. Діда ввечері роззуває, люльку дідови запалює.
Баба
Ой ні! То бабина дитина, мені горшки скотить, пінку збирає.
Дідо
Що почтиве, а що мудре, най сі тєкни. Я вже не раз кажу бабі, коби люди нам парубка не наврочили!
Другий вуйко
Нівроку! Нівроку!
Перша вуйна
Файний! Рости великий! (Хоче зловити малого, він не дається).
Друга вуйна
(Сумно). Ає, коло нас бідно дієсі, та й ни розгрішитьсі... А в Бога вже закарбовано... Ає, кужен гріх...

Третя вуйна
А за кожен гріх треба кару сприймати... Ає... треба...

Перший вуйко
Коли то ми бірувалисі* та сокотилисі...
Друга вуйна
Це у біді не пам'ятаємо, що робимо... а все йде на душу...

Баба
І перед смертию кожному показуютьсі карби, читают на душу...
Дідо
Ой ті карби... карби...

Іванко
(Затривожений, завзято). Не бійтеся, дідику та й бабко! Єк купите мені стрільбу, то я тоті карби вистрілєю до лаби...

Вуйки
Ой годний легінь!

Баба цілує Іванка.

Дія Третя
Вдалині гори. Іванко сидить під лісом задуманий. Пасе вівці. На ньому дзьобенка. Цілий час сопілка тужно грає. Іванко витягає із дзьобенки «Кобзаря». Музика грає «Думи мої, думи мої»... Німа сцена.

Юнак
І росте хлоп'ятко, пасе воно вівці,

«Кобзар» невеликий в торбинку поклав,

читає, плаче... як Тарас маленький

ріс сиротою, вчився, працював.

Й закликав до бою: «Кайдани порвіте!»
Готував Народу майбутнього свята.

І просить обняти найменшого брата,

й за Волю боротись гарячо, завзято!

______________

*  Біруватися – уважати. (Примітка авторки).
Читає Іванко, що душа бунт родить,

будиться серце й думка в голові,

а Тарас так гарно пророчить, віщує:

«І буде син, і буде мати, і будуть люди на землі!»
І вчиться Іванко свій Народ любити, як Тарас...

який за свої пісні так тяжко страждав

і в тюрмі, неволі далекій,

а про волю Народу все пісні співав.

Та треба учитись, хто хоче всім серцем

заклик Тараса провести в Житті,

працювати, вчитись, свій народ любити,

щиро помагати в тяжкій боротьбі!

Куртина

Дія Четверта
Юнак
І пішов Іванко набирать уміння,

просвітити душу, розуму набрать,

по заповіту, який взяв від батька,

про Долю Народу прийдесь розказать!

В злиднях добивався, щоб вийти у люди,

у світах далеких, в чужому краю...

й повернувсь до своїх: «Батьку мій єдиний,

для Народу працю я віддам свою!»
Куртина підноситься

Кімната-кабінет до праці. При столі задуманий Черемшина. В долині видно село. Коли юнак кінчить: «... я віддам свою!», Черемшина встає, звертається до салі (публіки) і каже:

У пригорщі брав би тото зелене село, леліяв би, як дрібненьку, запашну отаву, гладив би, як паву. Дивіться, хитаєся межи горами, ніби дубова колиска у віночку, чічки розкидає. Хотів би тоті чічки позбирати, вітрові не дати, в садочку посадити. Та скільки разів рука до них посягне, стільки разів в руках мерця в ній має... І хоч би їх позліткою позолотив, не повеселіють. І хоч би їх росою росити, не покрасніють. Нехай  би  сонце  на  кам'яному  вершку  сіло,  нехай  би  на  тото  село
подивилося... Студені чорні долоні обтулять німі лиця, його стривожать... Хмарами його обгортають, ожеледдю зажеледять.

У пазуху брав би тоті хмари, коло серця грів би їх. Зоря росою їх напуває, гей мід. Таке тото село, таке тихоньке, таке зарошене!

Ану, беріть серце, бо воно вам покервавить серце, глибоко покарбує... (Падає до стола і пише).
Входить Юнак.

Юнак
Почав малювати картини словами,

барвисті, правдиві, як було в Житті,

і «Карби», і «Чічка», «Верховина», «Ласка»,
а такі правдиві, лагідні й сумні.

«Парасочка», «Коляда», «Туча» й «Його кров»
родились на світ з-під Його пера,

«Весна» й «Обнова», «Симфонія», «Любість»,
«Село вигибає», «Козак» і «Вона».

У пригорщі брав би це село зелене,

як у косовицю пахучу отаву,

чічки не зірвав би, хай село колишуть,

пестив, цілував би і гладив, як паву!

А хмари носив би біля серця свого,

щоби не сотали рідного села...

бо воно тихеньке, таке зарошене...

серце ж його любить, пестить, обніма!

Мережаним словом тче, мов сухозолоттю,

немов павутинні сплітає нитки,

павине перо мачає в райдугу,

мов перел шнурочок, виходять рядки.

І хто ж цей Поет, і як його звати?..

Всі його знають – ціла Україна,

всі його читають, люблять, поважають...

Це Співець Гуцулів – Марко Черемшина!

«Співець Гуцульщини», – так його назвали,

ніхто про Гуцульщину не писав так щиро.

Він вріс душею у село, Природу,

співав щирим серцем, з любов'ю, правдиво!
Фінал
За сценою чути тихенький спів «Веснянки», веселий голос сопілки.

Юнак
Весна зашуміла, і село ожило,

манить цих, що його кохають,

і пахощі квітів, щебет жайворонка,

у квітах розмаю сади потопають.

Ніччю соловії мережають пісні
про Весну, молодість, сердечне кохання.

Котиться лугами, мов срібні дзвіночки,

голос соловіїв з вечора до рана.

У таку весняну, запашную днину

за рідним селом у серці з тугою

поїхав до мами Марко Черемшина,

щоб село і маму повітать з Весною.

Стихає пісня

Хотів поклонитись і могилі батька,

якого так дуже шанував, любив...

і на тій могилі... (пауза)
розірвалось серце...

Чути голос трембіти, яка грає до кінця декламації.
Все повне любові...

Навіки спочив, щоб уже не встати!

Стишилась Природа! сплакнуло село

й тополя, що біля неї ріс...

Чічки, що жалів зірвати... убити...

голови склонили... ронять пелюстки...

замовкло серце, так повне любові...

Чи ж навсе пропали слова і думки?!
Ні, не пропали! Живе його слово

в покоління піде... житиме роками

все повне сили, краси і мелодій...

Воно невмируще...

Він живе між нами!

[1974]
ПРИВІТ ДНІПРОВІ ШЛЕ ПОКУТТЯ
1

Простяглися ниви на нашім Покуттю,

луги зеленіють, багаті поля,

золота пшениця, кукурудза гарна,

ячмінь вусатий і срібні жита.

2

По селах – повно своїх плодів,

пишні багатства... зелені сади,

срібними лентами обняли Покуття

Прута й Черемоша стрункі береги!

3

Шумливії води цих рік Покуття...

вони на полудне, у Чорне пливуть,

а там повстрічали Дніпровії води –
привіт з Покуття Дніпрові несуть:

4

Привіт вам шлемо з нашого краю!

Дніпрові кланяєсь покутська земля,

ячмена, пшениця і луги зелені –
усе, що на полі... і срібні жита.

5

Рідний Брате Дніпре! Тебе ми вітаєм,

від наших рік прийми побажання:

щоб на своїх хвилях носив пароплави

і виправляй їх в далекі плавання!!!

ВОЛИНЬ
Волинь, Волинь, земле прекрасна!

Стоїш в зелені столітніх дубів –
горда минулим, що ти пережила,

потопаєш в морі квітучих садів!

Яка ти достойна, задумана Волинь,

прядеш свої думи про давні часи,

коли ще жили ці, що дуби садили,

ти своє минуле сучасним скажи.

Яка ти цінна, історична Волинь!

Прибрана в історію, немов у квітки,

в пісні, думи про все минуле

та в історичні пам'ятки.

Кожда п'ядь землі твоєї – святість...

в тебе вся правда минулих віків,

скроплена кров'ю, засіяна кістками

наших Героїв, наших Прадідів!

Яка ти, Волинь, гостинна й щира:

хто раз побував, полюбив навсе...

І люди твої такі близькі, щирі –
кождий з добрим словом назустріч іде.

Ти дорога українському серцю,

Твої Герої дали життя і кров у борбі.

За це все тебе величаєм

і складаєм доземний

Поклін Тобі!

Вересень 1974
ЛІТО
Сади нагадують ялинку,

яку прикрасила людська рука,

а це Природа з гарним Літом –
навішала всякого Добра!

Червоні яблука прибрали

в садочку яблінку усю,

а груші теж одягли

в зелені плоди свою красу.

Сливи, солодкі і сочисті,

своїми плодами манять,

а це все – дари теплого літа –
як не радіти... не прийнять!

І поважний оріх волоський

прибрав себе у кульочки,

але треба їх розбити –
а там смачненькі орішки.

І так святочно всюди-всюди...

І без саду усюди сад.

А стіни домів, усі в гірляндах,

що їх повісив виноград.

Природа дальше все працює:

гудзики червоні пришила шипшині,

в червоні китиці прибрала калину,

червоні коралі чіпає рябині!

І так усюди стало святочно...

бо прийшло Літо, гарна пора,

і нам принесло великі дари –
багато сонця і тепла.

Поля вже збіжжям колосяться,

злота пшениця й срібні жита,

і скромне просо голову клонить,

і вівсик жде уже серпа.

Квітисті трави під косою

лягли уже, щоби не встать,

склонили головки цвітучі...

бо вже навіки лягли спать.

і всі радіють добрим літом,

що такі дари нам дає,

і всі радіють цими добрами,

бо всего добра усюди є!

Обдарувало Літо усім,

що людям треба... бо пора,

і скоро Осінь надійде...

відтак загляне і Зима!
ТРОЯНДИ ЦВІТУТЬ І В ОСЕНІ
Троянди цвітуть і в Осені –
як лист на дереві жовтіє,

Природа горить, полуменіє,

ніби весь світ стоїть в огні –
цвітуть троянди і в Осені!

Троянди цвітуть і в Осені –
золоте листя опадає,

а вітер котить, перекидає.

Осінь вступається Зимі,

цвітуть троянди в Осені!

Троянди цвітуть і в Осені
і перший сніг вже налітає.

Природу вже зима вітає,

і скоро гаснуть ясні дні –
цвітуть троянди і в Осені!

-----------------------------------------
В Житті людини теж буває,
що цвітуть троянди і в Осені,

хоч дні з Життя вже опадають,

роки летять, роки минають,

а ще сонце й бадьорість горять у душі.

цему цвітуть троянди і в Осені.

Так, цвітуть троянди і в Осені,

у кого творчість ще зоріє,

серце любов'ю полуменіє
до всего гарного в Житті.

Як ще у нього могуча сила,

сила Духа, творчі крила...

і в кого щирі є Друзі –
цему цвітуть троянди і в Осені!

1976
МОЇЙ ОПІКУНЦІ СЛАВЦІ А.
Встаю рано – пусто всюди...

Ніхто не простяга рамен,

Ніхто не каже мені:

«Добрий день!»
Ніхто руки не простяга,

Бо дітей рідних в мене нема!

Нема їх і вже не буде...

Мене лишили... відійшли...

І так самітня я остала –
Самітня мушу дальше йти!

Та є на світі добрі люди...

Беруть мене у рамена

І потішають: «Теточко люба,

Ти не сама, ти не сама!»
І горнуть, тулять мене до себе,

наче б я була рідна мати...

Доню кохана, глибока вдячність...

Тобі... та як віддячусь тобі...

не знати!

7.7.77.
ЗИМА
Осінь відлетіла на крилах часу...

а на її місце прийшла вже Зима.

Осінь забрала всю свою красу:

золотих листочків, синеньких квіточків нема!

Зима прибрала все в білі кожушки,

сама подружила з морозом могучим,

він все укріпляє, щоби міцне було,

а води укрив вже кришталем блискучим.

Скріпив широкі простори,

дороги широкі й малі стежечки,

бо по них будуть ходити люди,

поїдуть сани й малі саночки.

І гуляє Зима з буйними вітрами,

Легким пухом сипле, щоби було біло,

простори широкі стелить пеленами,

щоби все сріблом блистіло.

Гуляє Зима... бо скоро пропаде...

треба відлітати у незнану даль –
пропадуть білії кожушки

і води скинуть покриву-кришталь!

1978

ЗАЦВІЛИ ЛИПИ
Млаховській Ніні
Цвітуть запашні липи,

в душі розлився спокій.

Ним хочу поділитись

з Тобою, Друже мій!

Цвітуть запашні липи,

і скошена трава

покоси лугів квітистих

запахи розлива.

Жаль мені тільки квітів.

Зів'яло їх життя...

Так сумно умирають,

Життя вже не верта!

Природо, наша мамо,

полекшу дай душі...

Чому ж усім даруєш,

а жалуєш мені?!

Дай, щоб запахли липи,

щоб квітка зацвіла,

щоб серце усміхнулось

й зраділа би душа!

Хай серце засміється,

хай тьохкає соловій,

най нам душа радіє...

радіймо, Друже мій!

Бо прийде темна нічка,

знов липи зацвітуть,

та нас, мій любий Друже,

уже не буде тут!
ДРУЗЯМ
Так хочеться заспівать вам пісню!

Не колискову, щоб заснуть,

а пісню збудливу, ширококрилу,

щоб ви йшли з нею у життєву путь!

І хочеться розказать вам казку

про це, як наші діди воювали

і як боролись за правду й волю,

в геройських боях голови клали!

І хочеться заграть вам думу,

яку колись бандурист грати вмів,

щоб серце скріпити любов'ю,

як прийдесь йти слідами дідів.

Ой пісне, пісне, гомони широко –
скріпи кожне серце щирою любов'ю,

щоб усі любили свою батьківщину,

яку діди поливали і потом, і кров'ю.
* * *
Щоб буть достойним звання «людина»,
треба бути повним святих горінь,

щоб будувати Святе, Велике,

все для майбутніх Поколінь!

А коли згинемо для світа

і відійдемо в нірвану імли,

то покоління голову склонять

і гордо скажуть:

«Ось яких Предків мали ми!»
ПРИМІТКИ
Мій Пегас. Повністю друкується вперше за автографом з приватного архіву професора Миколи Матвійчука. Архів зберігається у Дрогобицькому педагогічному інституті ім. І. Франка (далі: архів М. Матвійчука). Машинописний текст поезії з правками О. Дучимінської зберігається у приватному архіві опікунки письменниці – Мирослави Антонович (далі: архів М. Антонович).

КИТИЦЯ НЕЗАБУДЬКІВ
Збірка вийшла під назвою:  Ірма Остапівна. Китиця незабудьків – Чернівці: Накладом: тов. українських студентів «Січ», 1911. – 23 с. – Передмова «До Вас!» Миколи Венгжина. Поезії подаються у такому порядку, як вони друкувалися у збірці.
Найдорожчій неньці. Подається за текстом збірки. – С.  7.

Ластівка. Подається за текстом збірки. – С. 8. Поезія опублікована також у ж. «Жовтень». – 1988. –  № 6 – C. 111.

Люблю! Подається за текстом збірки. – С. 9. Поезія опублікована також у ж. «Жовтень» - 1988. – № 6. – С. 111.

«Піду, нене, погуляти...». Подається за текстом збірки. – С. 10.

«Лийтесь, сльози, лийтесь...». Подається за текстом  збірки. – С. 11.

До музи! Подається за текстом збірки. – С. 12.

«Я з такого краю...». Подається за текстом збірки. – С. 13. Такий текст надруковано також у ж. «Жовтень». – 1988. – № 6. – С.111. Інший варіант цієї поезії під назвою «Моя вітчина» опубліковано у виданні: Дзвінок з минулого: Вірші, оповідання, казки, байки, загадки, приповідки: Для мол. та серед. шк. в. Упоряд., заг. ред., післямова та примітки В. І. Лучука; Передм. Я. П. Гояна; Художник Д. О. Заруба. – К.: Веселка, 1991. – С. 35. – Тут після перших двох строф вміщено ще дві такі:
Я з тої країни,

Де вітер гуляє,

Цілу ніч до днини

Байдики збиває.

Там гори високі,

Там ліси дрімучі,

Там ріки глибокі,

Там громи, там тучі.

Остання строфа поезії «Я з такого краю...» в цьому варіанті опущена. Дещо змінені перші дві строфи поезії «Я з такого краю» поетеса використала у вірші «Метелик» (Див.: С. 74 цього видання).
«На світі чудова, знай, музика грала...». Подається за текстом збірки. –    С.14. 
«Він грав на струнах її серця…». Подається за текстом збірки.  – С. 15.

Зима [«Мов ангел спокою землю оповила...»]. Подається за текстом збірки. – С. 16.

Іронія долі. Вперше надруковано у «Літературно-науковому віснику» (1906. – Т. ХХХ1V. – С. 214.). Опубліковано також у виданнях: Розвага: Український декламатор. – К.: Друкарня Кульженка, 1908. – С. 108; Жовтень. – 1988. – № 6. – С. 111-112; Перевал. –  1992. – № 1. – С. 42; Новий час. – 1993. – 5 черв.

Подається за текстом збірки. – С.18.

Лебедина пісня. Подається за текстом збірки. – С. 18 – 19. Опубліковано також у виданнях: Жовтень. – 1988. – № 6. – С. 112; Тернопіль. – 1992. –  №1. –  С. 65.
Я так тужу... Подається за текстом збірки. – С. 20.

Як зацвітуть сині квіти. Подається за текстом  збірки. – С. 21.

Тоді сонце заходило. Подається за текстом  збірки. – С. 22. Такий варіант опубліковано також у виданнях: Жовтень. – 1988. – № 6. – С. 112; Перевал. – 1992. – № 1. – С.42. Автограф варіанту цієї поезії під заголовком «Момент з життя» зберігається в архіві онука О. Дучимінської – політолога, викладача Бішопського університету (Канада) – Івана Мигула, архів якого передається Львівській науковій бібліотеці ім. В. Стефаника НАН України (далі: архів І. Мигула). Поезія має п'яту строфу:

І настала ніч глибока.

Дивився місяць ізвисока.

Навіть синя деревина.

Я сиділа з трупом сина.
ПОЗА ЗБІРКОЮ

Послідні звуки. Подається за текстом, опублікованним у газеті «Діло» за 2 лютого 1905 року. – Підп: Ірма Остапівна. Один із варіантів ціеї поезії наводиться у повісті О. Дучимінської «Весняні дні». (Див.: Дучимінська О. Сумний Христос. – Львів: Каменяр, 1992. – С. 211 – 212). Автографи поезії «Послідні звуки» під заголовком «Лебедина пісня» («Чи ти прийдеш тоді до мене?») зберігаються у приватних архівах краєзнавця Б. Гавриліва (м. Івано – Франківськ. – Далі: архів Б. Гавриліва) та І. Мигула, однак у них відсутня IХ строфа:

Прийде пора, прийде година,

І скажу ясно Тобі, сміло,

Що серце моє Тебе любило,

Як рідну Неньку любить дитина.

Прийде пора, прийде година.
Народини сина. Друкується вперше за автографом з архіву І. Мигула.

З Весною. Подається за текстом, опублікованим у журналі «Бджола» (1908. –№1 ). – Підп: Ірма Остапівна.
Сон. Подається за текстом, опублікованим у літературнонауковому тижневику «Неділя» (1911. – № 46. – С. 3). – Помилково підписана Марія Петрушевич, про що повідомляється у наступному номері (Див.: Неділя. – 1911. – № 47. – С. 8).

«Раз буря прогула в мойому життю...». Подається за текстом, опублікованим у журналі «Шляхи» (1916. – № 6. – С. 215). –  Підп: Ірма Остапівна.

Наша пісня. Подається за текстом, опублікованим у «Нашій книзі» – альманасі «Жіночої долі» з додатком календаря на рік 1929. – Коломия. – 1928. –  C. 63.
Біла рожа. Вперше надруковано в газеті «Рідна земля» за 30 вересня 1994 року. Подається за текстом, переписаним рукою М. Антонович, з її архіву.

Не лічу... Вперше надруковано в газеті «Рідна земля» за 30 вересня 1994 року. Подається за автографом з приватного архіву приятельки письменниці з сибірських таборів Осипи Лучко ( м. Калуш Івано-Франківської обл. – Далі: архів О. Лучко).

Лист. Уперше надруковано в газеті «Рідна земля» за 6 січня 1995 року. Подається за автографом з архіву О. Лучко.

Журавлі. Повністю друкується вперше за автографом з архіву О. Лучко. Автографи зберігаються також в архівах М. Матвійчука, І. Мигула.

Фрагмент поезії (третю, останню частину) опубліковано в «Наукових записках Івано-Франківського краєзнавчого музею» (Випуск 1. – Коломия: Світ. 1993. – C. 112-113).

Хрест. Уперше надруковано в газеті «Наше слово» (Варшава) за 27 листопада 1988 року. Подається за автографом з архіву О. Лучко. Автографи зберігаються також в архівах Б. Гавриліва, І. Мигула.

До Зими. Фрагмент поезії опубліковано у ж. «Жовтень» (1988. – № 6. –        C. 112). Повністю друкується вперше за автографом з архіву М. Матвійчука.
Весна 1950. Друкується вперше за автографом з архіву І. Мигула.

Ой пісні, пісні. Вперше надруковано в ж. «Перевал» (1992. – № 1. – C. 42).

Публікується за автографом з архіву І. Мигула.

Богема. Вперше надруковано в газеті «Вперед» за 12, 17 жовтня 1996 року. Публікується за автографом з архіву Б. Гавриліва.

1 Йдеться про поета Андрія Волощака і його дружину Ізидору.

2 О. Дучимінська в автографі поеми подала назви творів окремих письменників без лапок, але підкреслила прямою лінією. Деякі назви трохи змінені у зв'язку з поетичним стилем. Тут ідеться про твори ірини Вільде (1907-1982):
Тих з Ковальських – «Ті з Ковальских»
Яблуні вдруге зацвили – «Яблуні зацвіли вдруге»
Б'є осьма – «Б'є восьма».
3 Ймовірно, йдеться про літературознавця, академіка Михайла Возняка (1881 – 1954).

4 Йдеться про поета, перекладача Петра Карманського (1878 – 1956), його збірку віршів «Ой люлі, смутку» (1906) і переклад першої частини «Божественної комедії» Данте «Пекло».
5 Йдеться про поета Андрія Волощака (1890 – 1973), його поетичну збірку «У тьмі горю» (1934).

6 Ймовірно, шарж на письменника Антона Шмигельського (1901– 1972).

7 Йдеться про письменника Дениса Лукіяновича (1873 – 1965).

8 Йдеться про письменника і діалектолога Дмитра Бандрівського (1897 – 1983).

9 Свєнціцький іларіон (1876 – 1956) – професор, учений-мовознавець.

10 Ідеться про письменника Володимира Бєляєва (1907) і його твори:

В старій кріпості – «Стара фортеця»
Над берегом Дністра – «На берегах Дністра»
11 Йдеться про письменника Миколу Далекого (1909 – 1976).

12 Йдеться про письменника Петра Козланюка (1904 – 1965) і його роман «Юрко Крук».
13 Йдеться про письменницю Златославу Каменкович (1915 –  1989).

14 Йдеться про письменника Михайла Яцківа (1873 – 1961) і його твори.

15 Йдеться про письменника Степана  Юрія Масляка (1895 –  1960).
16 Йдеться про письменника, літературного критика, професора Михайла Рудницького (1889 – 1975).

17 Глотов Василь (1910) – письменник

18  Романченко Микола (1921) – письменник.

19 Бірюков Михайло (1903 – 1966) – письменник.

20 Пархоменко Михайло (1910) – літературний критик.

21 Йдеться про письменника Віталія Петльованого (1914).

Туга. Надруковано у виданнях: Жовтень. – 1988. – № 6. –  С. 112: Перевал. – 1992. – № 1. – С. 42; Новий час. – 1993. – 5 черв.

Публікується за текстом, переписаним рукою М. Антонович, з її архіву.

Перекотиполе. Вперше надруковано в газеті «Наше слово» за 27 листопада 1988 року.

Публікується за текстом, переписаним рукою М. Антонович, з її архіву.

Людина, як діамант. Уперше надруковано в газеті «Новий час» за 2 липня 1994 року.

Публікується за автографом з архіву О. Лучко.

Втвиряйте тюрми. Вперше надруковано в газеті «Новий час» за 2 липня 1994 року.

Публікується за автографом з архіву О. Лучко.

Я хотіла б. Уперше надруковано в газеті «Новий час» за 2 липня 1994 року.

Публікується за автографом з архіву О. Лучко.

Мій перший вірш на Сибіру. Вперше надрукований у «Наукових записках Івано-Франківського краєзнавчого музею» (Випуск 1. – Коломия: Світ, 1993. – С. 113). Подається за цією публікацією.

«Чи тямиш ти цей май...». Друкується вперше за машинописним текстом з архіву О. Лучко.

Дума. Друкується вперше за автографом з архіву О. Лучко.

Щебече соловейко. Друкується вперше за автографом з архіву І. Мигула.

Вечір. Друкується вперше за автографом з архіву М. Матвійчука. Автографи цієї поезії є також в архівах  М. Антонович, І. Мигула.

Моїй матусі. Вперше надруковано в газеті «Рідна земля» за 30 вересня 1994 року.

Публікується за автографом з архіву О. Лучко.

Щаслива по смерті. Друкується вперше за текстом,  переписаним  рукою   М. Антонович з її архіву.

Таєжна симфонія. Друкується вперше за автографом з архіву О. Лучко.

Побажання. Надруковано у виданнях: Рідна земля. – 1995. – 6 січ; Новий час – 1996. – 6 січ. Публікується за автографом з архіву О. Лучко.

Мій заповіт. Уперше надрукований в газеті «Новий час» за 2 липня 1994 року. Публікується за автографом з архіву О. Лучко.

Поклін великій Поетесі. Друкується вперше за автографом з архіву                О. Лучко.
Метелик. Друкується вперше за автографом з архіву О. Лучко.

Сибірська весна. Публікується вперше за автографом з архіву М. Матвійчука. Автограф також зберігається в архіві І. Мигула.

«Як сонце встане, на Україні заграють дзвони...». Вперше надруковано в газеті «Поліття» (1995. – № 15 (квіт). Публікується за автографом з приватного архіву краєзнавця Петра Арсенича (м. Івано – Франківськ. – Далі: архів П. Арсенича).

«Не троньте струни серця мойого...». Публікується вперше за автографом з архіву І. Мигула.

Круторогі стежки. Вперше надруковано в «Наукових записках Івано-Франківського краєзнавчого музею». (Випуск 1. – Коломия: Світ, 1993. – С. 114). Публікується за автографом з архіву П. Арсенича.

«Падуть роси смутку у мою душу...». Публікується вперше за автографом з архіву П. Арсенича.

«І настануть ранки, мряками повиті...». Публікується вперше за автографом з архіву П. Арсенича.

«У нас тепер дуже гарно...». Публікується вперше за автографом з   архіву  П. Арсенича.
Легенда про дівчину лелію. Вперше надруковано у газеті «Рідна земля» за 30 вересня 1994 року. Публікується за автографом з архіву П. Арсенича.

Львівські каштани. Публікується вперше за тестом, переписаним рукою   М. Антонович з її архіву.

Одному другові молодих літ. Публікується вперше за автографом з архіву  І. Мигула.
Скорботна дума. Вперше надруковано у газеті «Вперед» за 22 червня 1996 року. Подається  за цією публікацією.

На рідній землі. Друкується вперше за машинописним оригіналом з архіву  І. Мигула.

Весняна туга. Друкується вперше за машинописним оригіналом з архіву І. Мигула.
«Ой! Як співають соловії…». Друкується вперше за машинописним оригіналом з архіву І. Мигула.
Весна. Вперше надруковано в газеті «Новий час» за 5 червня 1993 року. Автографи зберігаються в архівах М. Антонович, М. Матвійчука, І. Мигула. 
Публікується за автографом з архіву М. Антонович.

Гімн Сонцю. Друкується вперше за автографом з архіву М. Антонович.

До мене Молодість прийшла у гості. Друкується вперше за автографом з архіву М. Матвійчука.

«Колисала мати доню, колихала…». Фрагмент прозово-поетичного твору «Я тобі розказую казку». Вперше надруковано під назвою «Колискова» в газеті «Західний кур'єр» за 23 вересня 1994 року. Публікується за автографом з архіву М. Антонович.

О ви, незнані герої. Друкується вперше за автографом з архіву Б. Гавриліва.

Осінь. Перші три строфи цієї поезії надруковано в газеті «Західний кур'єр» за 23 вересня 1994 року. Автографи зберігаються в архівах М. Матвійчука, І. Мигула, В. Полєка. Повністю публікується вперше за автографом з архіву М. Матвійчука.

«Душу окрилюють думки...». Друкується вперше за автографом з архіву М. Матвійчука.
Паде листя з дерев... Друкується вперше за автографом з архіву М. Матвійчука.

Гумор на здоров'я. Друкується вперше за автографом з архіву П. Арсенича.

Гей, життя, не кпи з мене, бо я тебе не боюсь! Друкується вперше за текстом переписаним рукою М. Антонович з її архіву. Автограф першої строфи зберігається в архіві П. Арсенича.
На селі. Друкується вперше за машинописним оригіналом з архіву І. Мигула.

В природі. Друкується вперше за машинописним оригіналом з архіву І. Мигула.
«Крилату думку посилаю...». Друкується вперше за машинописним оригіналом з архіву І. Мигула.

«Беру свою скрипку, вдарила по струнах...». Друкується вперше за автографом з архіву Б. Гавриліва.

Черемош говорить. Сценарій вперше надруковано в газеті «Поліття» (1994. – № 28 (верес.). Публікується за автографом з архіву М. Антонович.

Привіт Дніпрові шле Покуття. Друкується вперше за автографом з архіву М. Антонович.

Волинь. Друкується вперше за текстом, переписаним рукою М. Антонович з її архіву.

Літо. Друкується вперше за автографом з архіву М. Матвійчука. Інший варіант автографа (без 9-ї й 10-ї строф) зберігається в архіві І. Мигула.

Троянди цвітуть і в Осені... Друкується вперше за автографом з архіву М. Матвійчука.
Моїй опікунці Славці А. Друкується вперше за текстом, переписаним рукою М. Антонович з її архіву.

Зима («Осінь відлетіла на крилах часу...»). Друкується вперше за автографом з архіву М. Матвійчука. Інший автограф поезії зберігається в архіві І. Мигула.

Зацвіли липи. Вперше надруковано в газеті «Рідна земля» за 30 вересня 1994 року. Публікується за текстом, переписаним рукою М. Антонович з її архіву.

Друзям. Друкується вперше за текстом, переписаним рукою М. Антонович з її архіву.

Щоб бути достойним звання «Людина…». Друкується вперше за автографом з архіву М. Матвійчука.
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